Festivalʼs Management Team
Soussan Farrokhnia – SAAM CEO & Artistic Director
Has more than forty years of experience in the world of Drama, has appeared in more than nearly thirty
plays in leading roles and has directed more than ten plays.
Soussan is currently the CEO of SAAM Theatre Company, runs SAAM Theatre’s weekly drama workshops
and acts as the Festival’s Artistic Director.
ﺳﻮﺳﻦ ﻓﺮﺥ ﻧﯿﺎ – ﻣﺪﯾﺮ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ
 ﺍﻭ ﺗﺎ ﻛﻨﻮﻥ ﺩﺭﺣﺪﻭﺩ ﺳﻰ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺩﺭ ﻧﻘﺶ ﺍﻭﻝ ﻇﺎﻫﺮ ﺷﺪﻩ ﻭ.ﺳﻮﺳﻦ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﭼﻬﻞ ﺳﺎﻝ ﺗﺠﺮﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺍﺳﺖ
.ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺩﻩ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺭﺍ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ
. ﺗﺎ ﻛﻨﻮﻥ ﺳﻤﺖ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﻓﺴﺘﻴﻮﺍﻝ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ2013  ﺍﺯ ﺳﺎﻝ،ﺍﻭ ﻛﻪ ﺑﻨﻴﺎﻧﮕﺬﺍﺭ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﺍﺳﺖ

Sahba Ladjevardi – Development & Fundraising Manager
Sahba started her co-operation with Saam Theatre Company in 2006.
Since then she has acted as SAAM Theatre’s Fundraiser and Project Manager alongside running English
through Drama workshops and conducting translations.
Sahba has fundraised for the past two, and the current Theatre Festival.
ﺻﻬﺒﺎ ﻻﺟﻮﺭﺩی – ﻣﺪﯾﺮ ﺗﻮﺳﻌﻪ ﻭ ﺑﻮﺩﺟﻪ ﯾﺎﺑﯽ
 ﮔﺮﺩﺍﻧﺪﻥ ﻛﺎﺭﮔﺎﻫﻬﺎﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﺯ، ﺍﻭ ﺗﺎ ﻛﻨﻮﻥ ﺩﺭ ﺳﻤﺖ ﻫﺎﻯ ﺑﻮﺩﺟﻪ ﻳﺎﺑﻰ. ﺑﻪ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﭘﻴﻮﺳﺖ2006 ﺻﻬﺒﺎ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ
.ﻃﺮﻳﻖ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻭ ﻣﺴﺌﻮﻝ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﺑﺎ ﮔﺮﻭﻩ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ
.ﺍﻭ ﻣﺴﺌﻮﻟﻴﺖ ﺑﻮﺩﺟﻪ ﻳﺎﺑﻰ ﺳﻪ ﻓﺴﺘﻴﻮﺍﻝ ﺍﺧﻴﺮ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ

Roya Jahanbin – Fundraising Advisor
Roya started her cooperation with the SAAM Theatre company in late 2012.
She has more than 30 years of experience working in public, private and voluntary sectors in the United
Kingdom. She has worked with many communities in different capacities including management,
development, governance and fundraising. Roya currently acts as SAAM Theatre’s fundraising advisor
and has played a significant role in securing Festival 2015’s budget.
ﺭﻭﯾﺎ ﺟﻬﺎﻧﺒﯿﻦ – ﻣﺸﺎﻭﺭ ﺑﻮﺩﺟﻪ ﯾﺎﺑﯽ
، ﺍﻭ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺳﻰ ﺳﺎﻝ ﺗﺠﺮﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺩﺭ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﻫﺎﻯ ﺧﺪﻣﺎﺗﻰ. ﺑﻪ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﭘﻴﻮﺳﺖ2012 ﺭﻭﻳﺎ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ
 ﺭﻭﻳﺎ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺣﺎﺿﺮ ﺑﻌﻨﻮﺍﻥ ﻣﺸﺎﻭﺭ. ﺗﻮﺳﻌﻪ ﻭ ﺑﻮﺩﺟﻪ ﻳﺎﺑﻰ ﺍﺳﺖ،ﺧﺼﻮﺻﻰ ﻭ ﺩﻭﻟﺘﻰ ﺑﺮﻳﺘﺎﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ
. ﻧﻘﺶ ﺑﺴﺰﺍﺋﻰ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ2015 ﺑﻮﺩﺟﻪ ﻳﺎﺑﻰ ﺑﺎ ﮔﺮﻭﻩ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻭ ﺩﺭ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺑﻮﺩﺟﻪ ﻓﺴﺘﻴﻮﺍﻝ

Shahla Mohseni – Ticketing Manager
Shahla started her co-operation with Saam Theatre Company in 2010.
Since then she has acted in four plays one of which (Friendship, directed by Mohammad Heydari) was
recognised as the best play in London Theatre Festival 2013.
She currently acts as a volunteer to manage various aspects of SAAM Theatre Company’s workshops and
manages the sales of tickets for the Festival
ﺷﻬﻼ ﻣﺤﺴﻨﯽ – ﻣﺪﯾﺮ ﻓﺮﻭﺵ
 ﺍﻭ ﺩﺭ ﻃﻮﻝ ﺍﻳﻦ ﭼﻨﺪ ﺳﺎﻝ ﺩﺭ ﭼﻬﺎﺭ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻇﺎﻫﺮ ﺷﺪﻩ. ﺁﻏﺎﺯ ﻛﺮﺩ2010 ﺷﻬﻼ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺧﻮﺩ ﺑﺎ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺳﺎﻝ
 ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ2013 ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ )ﺩﻭﺳﺘﻰ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﻣﺤﻤﺪ ﺣﻴﺪﺭﻯ( ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻓﺴﺘﻴﻮﺍﻝ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻟﻨﺪﻥ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ
 ﺍﻭ ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺳﻤﺖ ﺩﺍﻭﻃﻠﺒﺎﻧﻪ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﻛﻼﺳﻬﺎﻯ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﮔﺮﻭﻩ ﺳﺎﻡ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﻣﺴﺌﻮﻝ ﻓﺮﻭﺵ ﺑﻠﻴﻂ ﻫﺎﻯ.ﺷﺪ
.ﻓﺴﺘﻴﻮﺍﻝ ﺍﺳﺖ
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ﺷﻮﺭﺍى
ﺍﻧﺘﺨﺎﺏ ﻣ ﻦ

ﺍﻳﺮﺝ ﺟﻨﺘﻰ ﻋﻄﺎﻳﻰ ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺧﺘﻪ ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﻫﻨﺮﻫﺎﻯ ﺩﺭﺍﻣﺎﺗﻴﻚ ﺗﻬﺮﺍﻥ
.ﻭ ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﭼﻠﺴﻰ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻟﻨﺪﻥ ﺩﺭ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﻫﺎﻯ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻭ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺍﺳﺖ
ﻧﻤﺎﻳﺸﻨﺎﻣﻪ ﻫﺎﻯ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺍﻳﺮﺝ ﺟﻨﺘﻰ ﻋﻄﺎﻳﻰ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺧﻮﺩ ﺍﻭ ﻭ ﻧﻘﺶ ﺁﻓﺮﻳﻨﻰ
ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺗﺮﻳﻦ ﻭ ﺳﺮﺷﻨﺎﺱ ﺗﺮﻳﻦ ﻫﻨﺮﻣﻨﺪﺍﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻭ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺩﺳﺖ ﺍﻧﺪﺭﻛﺎﺭﺍﻥ ﺑﻴﻦ
 ﺗﻮﺟﻪ.ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻭ ﺳﻴﻨﻤﺎ ﺩﺭ ﺳﺮﺍﺳﺮ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﺎ ﻣﻮﻓﻘﻴﺖ ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﺻﺤﻨﻪ ﺭﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ
ﺍﻳﺮﺝ ﺟﻨﺘﻰ ﻋﻄﺎﻳﻰ ﺑﻪ ﻧﻜﺎﺕ ﻭ ﻇﺮﺍﻓﺖ ﺩﺭ ﻛﺎﺭ ﻫﻨﺮﻯ ﺟﺎﻳﮕﺎﻩ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺷﺎﻳﺴﺘﮕﻰ ﺩﺭ
.ﺭﺩﻳﻒ ﺍﻭﻝ ﺁﻓﺮﻳﻨﺸﮕﺮﺍﻥ ﻫﻨﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺗﺜﺒﻴﺖ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ

Iraj Jannatie-Ataei graduated from Tehran Dramatic
College and Chelsea College of London University in
Arts and Sociology. Plays written and directed by Iraj
Jannatie-Ataei and participation of the best known
Iranian artists, and also cooperation of internationally
renowned names in the world of theatre and cinema
have been successfully staged around the world. His
elegance and attention to details in his works have
deservedly placed Iraj Jannatie-Ataei amongst the
best of creative artists from Iran.

ﺳﻮﺳﻦ ﻓﺮﺥ ﻧﻴﺎ – ﻣﺪﻳﺮ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ
 ﺍﻭ ﺗﺎ ﻛﻨﻮﻥ.ﺳﻮﺳﻦ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﭼﻬﻞ ﺳﺎﻝ ﺗﺠﺮﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺍﺳﺖ
ﺩﺭﺣﺪﻭﺩ ﺳﻰ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺩﺭ ﻧﻘﺶ ﺍﻭﻝ ﻇﺎﻫﺮ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺩﻩ ﻧﻤﺎﻳﺶ
 ﺍﺯ ﺳﺎﻝ، ﺍﻭ ﻛﻪ ﺑﻨﻴﺎﻧﮕﺰﺍﺭ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﺍﺳﺖ.ﺭﺍ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ
. ﺗﺎ ﻛﻨﻮﻥ ﺳﻤﺖ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﻓﺴﺘﻴﻮﺍﻝ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ2013

Soussan Farrokhnia – SAAM CEO & Artistic
Director
Has more than forty years of experience in the
world of Drama, has appeared in more than nearly
thirty plays in leading roles and has directed more
than ten plays.
Soussan is currently the CEO of SAAM Theatre
Company, runs SAAM Theatre’s weekly drama
workshops and acts as the Festival’s Artistic Director.

3rd Iranian International Theatre Festival
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 ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ ﻭ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮ،ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻧﺎﻣﻪ ﻧﻮﻳﺲ

ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ ﺳﻠﻄﺎﻧﻰ

 ﺍﻭ ﻫﻢ ﭼﻨﻴﻦ ﺗﺎ ﺑﻪ ﺣﺎﻝ ﺩﻭ.ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﺭﺷﺘﻪ ﺗﺎﺗﺮ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻫﻨﺮ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺍﻧﮕﻠﺴﺘﺎﻥ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺳﻴﻨﻤﺎ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ
 ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ.ﻓﻴﻠﻢ ﻣﺴﺘﻨﺪ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﻛﺎﺭ ﻛﻮﺩﻛﺎﻥ ﻭ ﺗﺎﺗﺮ ﻋﺮﻭﺳﻜﻰ ﻧﻴﺰ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﻧﻤﺎﻳﺸﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﺻﺤﻨﻪ ﺑﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ
، ﺷﺒﻨﻤﻬﺎﻯ ﺁﺗﺸﻴﻦ:  ﻧﻤﺎﻳﺸﻬﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺗﺎ ﺑﻪ ﺣﺎﻝ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻋﺒﺎﺭﺗﻨﺪ ﺍﺯ. ﻛﺎﻧﺎﺩﺍ ﻭ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﺻﺤﻨﻪ ﺭﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ، ﻧﻤﺎﻳﺸﻰ ﺍﻭ ﺩﺭ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ
،  ﻣﺮﺩﺍﺏ ﻋﺸﻖ،  ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ،  ﺷﻬﺮ ﻗﺼﻪ ﻫﺎ، ﻗﺼﻪ ﻟﻴﻼ،  ﺧﺮ،  ﭘﺮﻭﺍﻯ ﺟﺪﺍﻳﻰ،ﻓﺮﻭﻍ ﺩﺭﺑﺎﻍ ﺧﺎﻃﺮﻩ ﻫﺎ
…ﻧﺎﺯﻟﻰ ﺳﺨﻦ ﺑﮕﻮ ﻭ ﺑﻮﻯ ﺧﻮﺵ ﺯﻥ ﻭ

Parvaneh Soltany

Parvaneh Soltani, playwright, director and actor. She graduated in
theatre from the University of Art in Tehran, and educated in the United
Kingdom in the field of cinema. She also had two documentary films.
In the field of children’s and puppet theatre she has staged several plays.
She works as well as multiple displayed works on stage.
Her plays performed in many European countries and in Canada and the
United States.
Parvaneh written are as follows: the Once upon a time in my country Iran,
Forough Farokhzad in a garden of memories, Fear of the separation, The
donkey, The tale of tales, the story of Layla, The city of stories, Nazli say
the word, Love lagoon and The scent of a woman.

ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺭﺿﻮﺍﻧﻰ

( ﺭﺳﻤﺎ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ ﺍﺩﺍﺭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮﺷﺪ) ﺑﻪ ﺳﻤﺖ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ ﻭﺑﺎﺯﻳﮕﺮ1995  ﺍﺯ ﺳﺎﻝ،ﺩﺍﺭﺍﻯ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﻫﻨﺮ
 ﺑﻪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﻣﻬﺎﺟﺮﺕ ﻛﺮﺩ ﺣﺎﺻﻞ ﺍﻳﻦ ﻣﺪﺕ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺩﺭ ﻟﺲ ﺍﻧﺠﻠﺲ ﭼﻨﺪ ﻛﺎﺭ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻭﭼﻨﺪ2000 ﺳﺎﻝ
ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻧﻰ ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ ﺑﻪ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻧﻰ ﻛﻼﻛﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻧﻘﺪ ﻭﺑﺮﺭﺳﻰ ﻓﻴﻠﻢ ﻫﺎﻯ ﺳﻴﻨﻤﺎﻳﻰ
 ﺑﻪ ﻟﻨﺪﻥ ﺍﻣﺪ ﻭ ﺑﺎ ﺍﺷﻨﺎﻳﻰ ﺑﺎ ﮔﺮﻭﻩ ﺳﺎﻡ ﻭ ﺳﻮﺳﻦ2007  ﺍﺯ ﺳﺎﻝ.ﻣﻰ ﭘﺮﺩﺍﺧﺖ ﻣﻴﺘﻮﺍﻥ ﺍﺷﺎﺭﻩ ﻛﺮﺩ
.ﻓﺮﺥ ﻧﻴﺎ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﻧﻤﺎﻳﺸﻰ ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻪ ﻭ ﺩﺭ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﻫﺎﻯ ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ ﺷﺮﻛﺖ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ

Darioush Rezvani has a degree in art and was employed by the ministry of art in Iran
as a full time director and actor in 1995. He immigrated to the United States of America in 2000
and lived and worked there until 2007. In the time that he was in the USA he created few plays
and television programs like the show called “clacket” that reviewed and commented on movies.
He moved to London in 2007 has worked with Soussan Farrokhnia and Saam Theatre Company
creating the plays , participating in the European touring / Festivals and running the “Acting and
camera” workshop

ﻣﻘﺼﻮﺩ ﺻﺎﻟﺤﻰ ﻛﺎﺭ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﺩﺭ ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﻫﻨﺮﻫﺎﻯ ﺯﻳﺒﺎﻯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮﺍﻥ
 ﺩﺭﺍﻣﺎﺗﻮﺭژ ﻭ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮ ﺍﺟﺮﺍﻫﺎﻯ، ﺩﺭ ﭘﺎﻧﺰﺩﻩ ﺳﺎﻝ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﻭ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ.ﺍﻏﺎﺯ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ
2010  ﺩﺭ ﺳﺎﻝ.ﻣﺨﺘﻠﻔﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﻫﺎ ﻭ ﺳﺎﻟﻨﻬﺎﻯ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ
ﺍﺯ ﻣﺪﺭﺳﻪ ﺳﻠﻄﻨﺘﻰ ﺩﺭﺍﻡ ﻭ ﻓﻦ ﺑﻴﺎﻥ ﻟﻨﺪﻥ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﻛﺎﺭ ﻋﻤﻠﻰ ﭘﻴﺸﺮﻓﺘﻪ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺩﺭ ﻣﻘﻄﻊ
 ﺍﻭ ﺩﺭ ﻟﻨﺪﻥ ﺗﺠﺮﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺟﻤﻌﻰ ﻭ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﺧﻼﻗﻪ ﻭ.ﻛﺎﺭﺷﻨﺎﺳﻰ ﺍﺭﺷﺪ ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﺷﺪﻩ
 ﻣﻘﺼﻮﺩ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ.ﺍﺟﺮﺍﻫﺎﻯ ﺑﺮﭘﺎﻳﻪ ﻣﻜﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﻧﺎﻣﻪ ﺧﻮﺩ ﺍﻓﺰﻭﺩﻩ ﺍﺳﺖ
.ﻭ ﻣﻨﺘﻘﺪ ﺑﺎ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﻓﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ
Maghsood studied theatre at faculty of fine arts in Tehran
University and was working as writer, dramaturge and actor with
different theatre companies in various festivals and venues.
He continued his study in Royal central school of speech and
drama, where he earned his MA in advanced theatre practice,
dramaturgy in 2010. Since then he has had experience in collective theatre and sight based
performances in UK. Maghsood also works as a journalist and critic with different Persian medias.
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ﻴﺌﺖ ﺩﺍﻭﺭﺍﻥ ﻭ ﻧﻈﺎﺭﺕ
ﺻﺪﺭﺍﻟﺪﻳﻦ ﺯﺍﻫﺪ

 ﻭ ﻫﻤﺰﻣﺎﻥ ﺑﺎ ﺗﺤﺼﻴﻼﺗﺶ ﺩﺭ ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﻫﻨﺮﻫﺎﻯ ﺯﻳﺒﺎﻯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺁﻏﺎﺯ،ﻛﺎﺭ ﺣﺮﻓﻪ ﺍﻯ ﺗﺂﺗﺮ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻛﺎﺭﮔﺎﻩ ﻧﻤﺎﻳﺶ
 »ﺑﺮﺻﻴﺼﺎﻯ ﻋﺎﺑﺪ« ﻭ ﺩﺭ، ﺍﺯ ﺁﻥ ﺟﻤﻠﻪ ﺍﺳﺖ »ﭘﺮﻭﻣﺘﻪ ﺩﺭ ﺯﻧﺠﻴﺮ« ﺍ ِﺷﻴﻞ، ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺸﻬﺎﻯ ﻣﺘﻌﺪﺩﻯ ﺑﻪ ﺻﺤﻨﻪ ﺭﻓﺖ، ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻣﺮﻛﺰ ﺗﺌﺎﺗﺮﻯ.ﻛﺮﺩ
 ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺶ »ﺍﺭﮔﺎﺳﺖ« ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﭘﻴﺘﺮ ﺑﺮﻭﻙ ﺑﻪ ﺻﺤﻨﻪ ﻣﻰ1971  ﺑﻪ ﺳﺎﻝ... « ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻭ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﻋﺒﺎﺱ ﻧﻌﻠﺒﻨﺪﻳﺎﻥ...ﻧﻤﺎﻳﺶ »ﺻﻨﺪﻟﻰ
 ﺩﺭ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺑﻪ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺳﻮﺭﺑﻦ. ﻓﺮﺩﻭﺱ ﻛﺎﻭﻳﺎﻧﻰ ﻭ ﺁﺭﺑﻰ ﺍُﻭﺍﻧﺴﻴﺎﻥ ﺗﺂﺗﺮ ﭼﺎﺭﺳﻮ ﺭﺍ ﺑﻨﺎ ﻣﻰ ﻧﻬﺪ، ﺍﻭ ﺑﻬﻤﺮﺍﻩ ﺳﻮﺳﻦ ﺗﺴﻠﻴﻤﻰ1976  ﺩﺭﺳﺎﻝ.ﺭﻭﺩ
 ﺩﺭ ﺗﺂﺗﺮ ﺷﻬﺮ ﭘﺎﺭﻳﺲ ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺶ »ﻣﺎﺭﮔﺮﻳﺖ ﻭ ﺍﺳﺘﺎﺩ« ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺁﻧﺪﺭﻩ ﺷﺮﺑﺎﻥ ﺑﺎﺯﻯ. ﻭ ﻓﻮﻕ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺧﻮﻳﺶ ﺭﺍ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ.ﻣﻰ ﺭﻭﺩ
 ﺑﺪﻋﻮﺕ ژﺭژ ﻻﻭﻟﻰ ﺑﺎ ﻧﻤﺎﻳﺶ » ُﻫﻢ2003 ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺗﺌﺎﺗﺮ »ﺩِﻧﻮﺋﻪ« ﺭﺍ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﻣﻰ ﻧﻬﺪ ﻭ ﺑﻪ ﺳﺎﻝ- ﺍﻧﺠﻤﻦ ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻯ1990  ﺑﻪ ﺳﺎﻝ.ﻣﻰ ﻧﻤﺎﻳﺪ
 ﺍﻭ ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﻣﺸﻐﻮﻝ ﻧﻮﺷﺘﻦ ﺗﺰ ﺩﻭﺭﻩ ﺩﻛﺘﺮﺍﻯ ﺧﻮﻳﺶ ﺍﺳﺖ.ﺑﺎﺩﻯ ﻛﺎﺑﻞ « ﺩﺭ ﺻﺤﻨﻪ ُﻛﻤﺪﻯ ﻓﺮﺍﻧﺴﺰ )ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻭﻳﻮﻛﻮﻟﻮﻣﺒﻴﻪ( ﺑﺎﺯﻯ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ

Sadreddin Zahed began his work in theatre in the “KARGAH NAMAYESH” in Iran. While he was attending Drama
Classes in Fin Art Faculty at University of Tehran. He acts in many plays including “Prometheus Bound” by Aeschylus, “The
Chairs…“ by Abbas Nalbandian. He also plays in “Orghast” written by Peter Brook and Ted Hughes, and performed in 1971
at the Festival of Arts of Shiraz-Persepolis.In 1976 he forms the theatre group “Chahrsue” . He receives his Masters from Sorbonne University, France. In the
City Theatre of Paris (Theatre de la Ville) he acts, in French language, in the play directed by Andrei Șerban called “The Master and Margarita “by Mikhail
Bulgakov. In 1990 he forms an Iranian-French theatre group called “DENONEH” and in 2003 upon invitation by George Lavely he acts in “Home body Kabul
at Comédie-Française theatre.He is now working on his thesis for his PHD.

. ﺩﺭ ﺷﻬﺮ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺑﺪﻧﻴﺎ ﺁﻣﺪﻩ ﺍﺳﺖ1341  ﺩﺭ ﺳﺎﻝ، ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﺗﺌﺎﺗﺮ،ﺑﻬﺮﻭﺯ ﻗﻨﺒﺮ ﺣﺴﻴﻨﻰ ﻧﻤﺎﻳﺸﻨﺎﻣﻪ ﻧﻮﻳﺲ ﻭ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ
 ﺩﺭ ﻫﻨﺮﻛﺪﻩ ﻯ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺁﻧﺎﻫﻴﺘﺎ ﺯﻳﺮ ﻧﻈﺮ ﺷﺎﺩﺭﻭﺍﻥ ﺍﺳﺘﺎﺩ ﻣﺼﻄﻔﻰ ﺍﺳﻜﻮﻳﻲ ﺑﻪ ﻓﺮﺍﮔﻴﺮﻯ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻋﻠﻤﻰ1366  ﺗﺎ ﺍﻭﺍﺧﺮ ﺳﺎﻝ1365 ﺍﺯ ﺳﺎﻝ
 ﺩﺭ ﺷﺸﻤﻴﻦ1999 ( ﺑﻪ ﺁﻟﻤﺎﻥ ﺁﻣﺪﻩ ﻭ ﺍﻭﻟﻴﻦ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺧﻮﺩ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ »ﻭ ﺍﻳﻨﻚ ﻳﻚ ﻣﺜﻠﺚ« ﺭﺍ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ1995 ) 1374  ﺩﺭ ﺳﺎﻝ.ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻪ
 »ﺭﻭﻳﺎﻯ، « ﺍﺯ ﺁﻧﺠﻤﻠﻪ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﻪ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻫﺎﻯ » ﺩﻭﻧﻪ ﺑﺮﻓﻰ ﭘﺸﺖ ﭘﻨﺠﺮﻩ، .ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﻯ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻛﻠﻦ ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﺻﺤﻨﻪ ﺑﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ
 »ﺻﻨﺪﻭﻗﭽﻪ ﻯ ﮔﻢ ﺷﺪﻩ ﻯ ﺧﺎﻧﻢ،« »ﻳﻚ ﻭﺍﻗﻌﻪ، « ژﻭﻟﻴﺖ ﻭ ﺁﺑﮕﻮﺷﺖ ﺑﺰﺑﺎﺵ،  »ﺭﻭﻣﺌﻮ، « »ﺷﺎﺯﺩﻩ ﻛﻮﭼﻮﻟﻮﻯ ﭘﻴﺮ، «ﺳﺎﺣﻞ ﺳﺒﺰ
 ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﺻﺤﻨﻪ ﺑﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻧﻤﺎﻳﺶ » ﺧﻮﻧﻪ ﻯ ﺟﺪﻳﺪ« ﺩﺭ ﭘﻨﺠﻤﻴﻦ2014  ﺁﺧﺮﻳﻦ ﻧﻤﺎﻳﺸﻰ ﻛﻪ ﺳﺎﻝ. ﺍﺷﺎﺭﻩ ﻛﺮﺩ... ﺟﻮﻥ ﻧﺎﻧﺎﺯ« ﻭ
.ﻓﺴﺘﻴﻮﺍﻝ ﺗﺌﺎﺗﺮﺁﻟﻤﺎﻧﻰ ﺭﺍﻳﻦ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺍﻧﺘﺨﺎﺏ ﺷﺪ ﻭ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮ ﺯﻥ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺗﻌﻠﻖ ﮔﺮﻓﺖ

Behrooz Ghanbar, a playwright and director
with a degree in art emphasising on theatre was born in Tehran, Iran in 1962. In 1986 he went to the Anahita School of theatre and studied
theatre with Mustafa Oskoee for a year . In 1995 he immigrated to Germany and in the 6th Persian theatre festival of Koln he wrote and directed the play called “and now one triangle”. Since then he has written and directed many plays included “Snowflakes behind the window”,
“ dream of a green beach”,” Romeo , Juliet and ...” And many more. His last play in 2014 was “the new house” that was elected as the best play
and won the best actor award in the 5th festival of theatre in Ryne Germany.

ﺳﺎﺭﺍ ﺍﻣﻴﻨﻰ

 ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﻫﻨﺮﻫﺎﻯ ﺯﻳﺒﺎﻯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﻓﻮﻕ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺍﺯ. ﺭﺍﻣﺴﺮ1361  ﻣﺘﻮﻟﺪ،
 ﺳﺎﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﻟﻨﺪﻥ ﺩﺭ.ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﮔﻠﺪﺍﺳﻤﻴﺖ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻟﻨﺪﻥ ﻭ ﺩﻳﭙﻠﻢ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮﻯ ﺍﺯ ﮔﺮﻭﻩ ﻟﻬﺴﺘﺎﻧﻰ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻧﮓ ﺁﻭ ﺩ ﮔﻮﺕ ﺍﺳﺖ
،  ﺑﺎﺯﻳﮕﺮﻯ ﻭ ﺗﻬﻴﻪ ﻛﻨﻨﺪﮔﻰ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻓﻌﺎﻟﻴﺖ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﻟﻨﺪﻥ ﺑﺎ ﮔﺮﻭﻫﺎﻯ ﻣﺨﺘﻠﻔﻰ ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ ﭘﺎﺭﺍﺍﻛﺘﻴﻮ، ﺯﻣﻴﻨﻪ ﻫﺎﻯ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ
 ﺍﻭ ﻋﻼﻭﻩ. ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﻴﻤﻴﺎ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻟﻨﺪﻥ ﺗﺎﺳﻴﺲ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ2013  ﺳﺎﻧﮓ ﺁﻭ ﺩﮔﻮﺕ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ، ﻟﻨﺪ-ﺁﻯ
ﺑﺮ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﻩ ﻛﻼﺳﻴﻚ ﻭ ﺁﻭﺍﺯ ﻫﺎﻯ ﻓﻮﻟﻜﻠﻮﺭ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﻭ ﻛﻨﺴﺮﺗﻬﺎﻯ ﻣﺘﻔﺎﻭﺗﻰ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺍﻧﮕﻠﺴﺘﺎﻥ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ

Sara Amini born in April 1982 in Ramsar/Iran
She studied BA in Theatre directing at Tehran University and MA of Performance Making at Goldsmith Collage.
Also she has a diploma in acting from Polish Theatre company “ Song Of The Goat”.
Sara has been working as a director, actress and producer in theatre back in Iran and from 2009 in London.
She worked with different theatre companies in London such as Para-active, I-land, Song Of The Goat.
She has tablished her own theatre company “Seemia” in 2013 in London.

ﺭﺯﻳﺘﺎ

. ﺑﺎ ﻭﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﻟﻨﺪﻥ ﺑﺎ ﺗﺪﺭﻳﺲ ﺩﺭ ﻣﺪﺍﺭﺱ ﺍﺑﺘﺪﺍﻳﻰ ﺷﺮﻭﻉ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﻛﺮﺩ1993 ) ﻧﺎﻇﺮ ( ﺩﺭ ﺳﺎﻝ
ﺭﺯﻳﺘﺎ ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﺍﺷﻨﺎﻳﻰ ﺑﺎ ﺳﻮﺳﻦ ﻓﺮﺥ ﻧﻴﺎ ﻭ ﺷﻨﺎﺧﺖ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﻭ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ ﺷﻮﺭ ﻭ ﻋﻼﻗﻪ ﺑﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﻫﻨﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺑﺨﺼﻮﺹ
ﻋﻼﻗﻪ ﺯﻳﺎﺩ ﺑﻪ ﺑﺎﻻ ﺑﺮﺩﻥ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺩﺭ ﺍﻧﮕﻠﺴﺘﺎﻥ ﺷﺮﻭﻉ ﺑﻪ ﻛﻤﻚ ﺩﺭ ﭘﺮﻭژﻩ ﻫﺎ ﻭ ﺗﺌﺎﺗﺮﻫﺎﻯ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺩﺭ ﺩﺍﺧﻞ ﮔﺮﻭﻩ
.! ﺍﻭ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺣﺎﺿﺮ ﻋﻀﻮ ﻫﻴﺎﺕ ﻣﺪﻳﺮﻩ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ.ﻣﻰ ﻛﻨﺪ

Rozita moved to London in 1993. She qualified as a primary school teacher and later on changed her career
path. She is currently working as a New Homes Senior Sales Manager. In 2007 she met Soussan Farokhnia and
became familiar with Saam Theatre Company. Through her passion for arts and culture and more importantly
promoting the Iranian community she started helping with different projects and productions within the
group. She is now one of the members on the board of trustees of Saam Theatre Company.
3rd Iranian International Theatre Festival
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ﮔﺮﻭﻩ ﺍﺟﺮﺍ ﻰ
ﺑﺮﺩﻳﺎ ﻧﻈﻴﺮﻯ

ﻃﺮﺍﺡ ﭘﻮﺳﺘﺮ ﻭ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﺳﺎﻳﺖ

ﺑﺮﺩﻳﺎ ﺩﺭ ﺁﻟﻤﺎﻥ ﺗﺤﺼﻴﻼﺕ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﻃﺮﺍﺣﻰ ﻭﺏ ﻭ ﮔﺮﺍﻓﻴﻚ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺣﺎﺿﺮ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﻭ ﻟﻨﺪﻥ ﻣﺸﻐﻮﻝ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺍﺳﺖ.

ﻣﺤﺴﻦ ﻓﺎﺭﺳﻰ

ﺩﺳﺘﻴﺎﺭ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ

ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1984ﺩﺭ ﻛﻼﺳﻬﺎﻯ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮﻯ ﻛﺎﻧﻮﻯ ﻫﺎﻝ ﺷﺮﻛﺖ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺩﺭﻓﻴﻠﻤﻰ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ "ﺯﺍﻭﻳﻪ" ﻛﻪ ﻣﺤﺼﻮﻝ ﺍﺳﺘﻮﺩﻳﻮ  2000ﺑﻮﺩ ﺑﺎﺯﻯ
ﻛﺮﺩ .ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2010ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺎﻫﻬﺎﻯ ﺁﻣﻮﺯﺷﻰ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﭘﻴﻮﺳﺖ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻫﺎﻯ" :ﺣﻜﻮﻣﺖ ﺯﻣﺎﻥ ﺧﺎﻥ"" ،ﺁﺵ ﺷﻠﻪ
ﻗﻠﻤﻜﺎﺭ"" ،ﺭﺳﻮﺍﻳﻰ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ" )ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ(" ،ﻣﺮﻳﺨﻰ ﻫﺎ ﺩﺭ ﻣﺄﻣﻮﺭﻳﺖ ﻧﻮﺭﻭﺯ" " ،ﻣﺪﺭﺳﻪ ﺷﺒﺎﻧﻪ" ﻭ "ﺁﺑﺠﻰ ﺍَﺑُﻞ" ﺑﻪ ﺍﻳﻔﺎﻯ ﻧﻘﺶ
ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻪ ﺍﺳﺖ .ﺍﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺩﺭﺯﻣﻴﻨﻪ ﺑﺎﺯﺍﺭﻳﺎﺑﻰ ﻭ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎﺕ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﻓﻌﺎﻟﻴﺖ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ.

ﻣﺠﻴﺪ ﺧﻠﻴﻠﻰ

ﻣﺪﻳﺮ ﺍﻣﻮﺭ ﻣﺮﺑﻮﻁ ﺑﻪ ﭘﺸﺖ ﺻﺤﻨﻪ

ﻣﺠﻴﺪ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﺻﻨﻌﺘﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2011ﺑﻌﺪ ﺍﺯﺁﻣﺪﻥ ﺑﻪ ﻟﻨﺪﻥ ﺑﻪ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﭘﻴﻮﺳﺖ .ﺍﺯ ﺁﻥ
ﺯﻣﺎﻥ ﺍﻳﺸﺎﻥ ﺩﺭ ﭼﻨﺪ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ "ﭘﺴﺮ ﺯﻳﺒﺎﻯ ﻣﻦ" ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺳﻮﺳﻦ ﻓﺮﺥ ﻧﻴﺎ ﻭ "ﺩﻭﺳﺘﻰ" ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﻣﺤﻤﺪ ﺣﻴﺪﺭﻯ ﻭ
"ﭼﻪ ﻛﺴﻰ ﻧﺨﺴﺖ ﻭﺯﻳﺮ ﺳﻴﺎﻩ ﭘﻮﺳﺖ ﺭﺍ ﻛﺸﺖ" ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﻟﻮﺭﻧﺎ ﺑﻠﻜﻤﻦ ﺑﺎﺯﻯ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻃﺮﺍﺣﻰ ﺻﺤﻨﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﭼﻨﺪ ﺗﺌﺎﺗﺮ
ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ.

ﻣﺤﻤﺪ ﺣﻴﺪﺭﻯ

ﺩﺳﺘﻴﺎﺭ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﭘﺸﺖ ﺻﺤﻨﻪ

ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﺭﺷﺘﻪ ﻛﺎﻣﭙﻴﻮﺗﺮ ﺍﺳﺖ ،ﻭﻟﻰ ﺑﻪ ﺳﻴﻨﻤﺎ ﻭ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻋﻼﻗﻪ ﺧﺎﺻﻰ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﻭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﮔﺬﺭﺍﻧﺪﻥ ﺩﻭﺭﻩ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮﻯ ﺩﺭ ﻛﻼﺳﻬﺎﻯ
ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺸﻬﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ ﺣﻜﻮﻣﺖ ﺯﻣﺎﻥ ﺧﺎﻥ ،ﭘﺴﺮ ﺯﻳﺒﺎﻯ ﻣﻦ ،ﺭﺳﻮﺍﻳﻰ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ )ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ( ﻭ ﻗﻬﺮﻣﺎﻥ ﻫﺰﺍﺭ
ﭼﻬﺮﻩ ﺍﻳﻔﺎﻯ ﻧﻘﺶ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺍﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻧﻤﺎﻳﺶ "ﺩﻭﺳﺘﻰ" ﺭﺍ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻭﻟﻴﻦ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺩﺭ ﻟﻨﺪﻥ ﺑﺮﻧﺪﻩ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﺍﻭﻝ ﺷﺪ ﺭﺍ
ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.

ﻣﮋﮔﺎﻥ

ﻣﺮﺗﻀﻮﻯ ﻣﺴﺌﻮﻝ ﺑﻠﻴﺖ ﺩﻋﻮﺗﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﻣﻬﻤﺎﻧﺎﻥ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ

ﺭﺷﺘﻪ ﺗﺤﺼﻴﻠﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﻣﻴﻜﺮﻭﺑﻴﻮﻟﻮژﻯ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺭﺳﺎﻧﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  ،2011ﺍﺯ ﺑﺪﻭ ﻭﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﻟﻨﺪﻥ ﻓﻌﺎﻟﻴﺖ ﻫﻨﺮﻯ
ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮﻯ ،ﺗﺮﺟﻤﻪ ﻣﺘﻮﻥ ﻭ ﺩﺳﺘﻴﺎﺭﻯ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ ﺑﺎ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﺁﻏﺎﺯ ﻛﺮﺩ .ﻣﮋﮔﺎﻥ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺩﺳﺘﻴﺎﺭﻣﻌﻠﻢ ﺯﺑﺎﻥ
ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﺩﺭ ﻛﺎﻟﺞ ﺑﺎﺭﻧﺖ ﺗﺪﺭﻳﺲ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺣﺎﺿﺮﻣﺸﻐﻮﻝ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺭﺳﺎﻧﺪﻥ ﺭﺷﺘﻪ ﻣﻌﻠﻤﻰ ﺩﺭ ﺍﻧﮕﻠﺴﺘﺎﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ.

٦
٨

ﺭﻭﻳﻦ ﺻﺤﺎﻓﺎ

)ﻣﺪﻳﺮ ﻓﻨﻰ ( ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻧﻮﺟﻮﺍﻧﻰ ﻓﺮﺍ ﮔﺮﻓﺖ.
ﺁ
ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﭼﻨﺪﻯ ﺑﺎ ﮔﺮﻭﻩﻫﺎﻯ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﻭ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻛﻨﺴﺮﺕ ﺭﺍ ﺩﺭﺷﻬﺮﻫﺎﻯ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺮﺭﻭﻯ ﺻﺤﻨﻪ ﺑﺮﺩ  .ﺍﻭ ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﻭﺭﻭﺩ
ﺑﻪ ﻟﻨﺪﻥ ﮔﺮﻭﻩ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺩﺍﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺍﻧﮕﻠﺴﺘﺎﻥ  ،ﺍﺳﻜﺎﺗﻠﻨﺪ ﻭ ﻭﻟﺰ ﻛﻨﺴﺮﺕ ﻫﺎﺋﻰ ﺑﻪ ﺳﺮﭘﺮﺳﺘﻰ ﺧﻮﺩ ﺑﻪ ﺍﺟﺮﺍ
ﺩﺭﺁﻭﺭﺩ  .ﺁﺭﻭﻳﻦ ﺳﺮﭘﺮﺳﺖ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ ﺍﻯ ﺩﺭ ﻣﺸﺖ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺍﻳﺮﺝ ﺟﻨﺘﻰ ﻋﻄﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ

3rd Iranian International Theatre Festival

ﻋﻔﺖ

ﻣﺎﻫﺒﺎﺯ ﻣﺠﺮﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﺷﺎﺭﻩ ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ.

ﻋﻔﺖ ﻣﺎﻫﺒﺎﺯ،ﺭﻭﺯﻧﺎﻣﻪ ﻧﮕﺎﺭ ﻭ ﻓﻌﺎﻝ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﺩﺭ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﺣﻘﻮﻕ ﺑﺸﺮ ،ﺣﻘﻮﻕ ﺯﻧﺎﻥ ﺍﺳﺖ.
ﺍﻭﻟﻴﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﻋﻔﺖ ﻣﺎﻫﺒﺎﺯ"،ﺯﻧﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﭼﺮﺍﻏﻰ ﺩﺭﺩﺳﺖ ﭼﺮﺍﻏﻰ ﺩﺭ ﺭﺍﻩ"ﻛﻪ ﻣﺠﻤﻮﻋﻪ ﮔﻔﺖ ﮔﻮﻫﺎﻯ ﻭﻯ ﺑﺎ ﻓﻌﺎﻻﻥ ﺟﻨﺒﺶ ﺯﻧﺎﻥ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ .ﺁﺧﺮﻳﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﺍﻭ "ﻓﺮﺍﻣﻮﺷﻢ ﻣﻜﻦ" ﺗﻮﺳﻂ ﻧﺸﺮ ﺑﺎﺭﺍﻥ ﻣﻨﺘﺸﺮ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﻋﻔﺖ ﺍﺯ ﺳﺎﻝ  2012ﺍﻧﺠﻤﻦ ﻧﺎﺷﻨﻮﺍﻳﺎﻥ
ﺷﻬﺮﺯﺍﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻟﻨﺪﻥ ﺗﺎﺳﻴﺲ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.

ﭘﺮﻳﻨﺎﺯ ﭘﺰﺷﻜﻰ –

ﺩﺳﺘﻴﺎﺭ ﻓﺮﻭﺵ ﺑﻠﻴﻂ

ﭘﺮﻳﻨﺎﺯ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺧﻮﺩ ﺑﺎ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺳﺎﻝ  2011ﺁﻏﺎﺯ ﻛﺮﺩ .ﺍﻭ ﻋﻼﻭﻩ ﺑﺮ ﺑﺎﺯﻯ ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺶ "ﺣﻜﻮﻣﺖ ﺯﻣﺎﻥ ﺧﺎﻥ" ﺑﻪ
ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺳﻮﺳﻦ ﻓﺮﺥ ﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  ،2012ﺳﻤﺖ ﺩﺳﺘﻴﺎﺭ ﻓﺮﻭﺵ ﺭﺍ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ ﺗﻮﻟﻴﺪﺍﺕ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﮔﺮﻭﻩ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺩﺭ ﻓﺴﺘﻴﻮﺍﻝ ﺗﺌﺎﺗﺮ
ﺍﻳﻦ ﺳﻪ ﺳﺎﻝ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ.

ﻧﻴﻜﺎ ﺭﺟﺒﻰ

٨

ﻣﺴﺌﻮﻝ ﺍﺗﺎﻕ ﮔﺮﻳﻢ
ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻯ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺩﺳﺘﻴﺎﺭﻯ ﺩﻧﺪﺍﻧﭙﺰﺷﻜﻰ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2011ﺩﺭ ﻛﺎﺭﮔﺎﻫﻬﺎﻯ ﺁﻣﻮﺯﺷﻰ ﺳﺎﻡ ﺷﺮﻛﺖ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺩﺭ
ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻫﺎﻯ "ﺣﻜﻮﻣﺖ ﺯﻣﺎﻥ ﺧﺎﻥ" ﻭ "ﺭﺳﻮﺍﻳﻰ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ" )ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ( ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﻫﻨﺮﭘﻴﺸﻪ ﻭ ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺶ "ﭘﺴﺮ ﺯﻳﺒﺎﻯ
ﻣﻦ" )ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺳﻮﺳﻦ ﻓﺮﺥ ﻧﻴﺎ ﻭ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﻰ ﻗﺎﺿﻰ ﺭﺑﻴﺤﺎﻭﻯ( ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺩﺳﺘﻴﺎﺭ ﺗﻜﻨﻴﻚ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺍﻭ ﺩﺭ
ﻧﻤﺎﻳﺶ "ﻃﻼ" ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﻣﻬﺪﻯ ﻫﻮﺷﻤﻨﺪ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮ ﺩﺭ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ  2013ﺍﻳﻔﺎﻯ ﻧﻘﺶ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻭﻯ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻣﺠﺮﻯ
ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﻧﻴﺰ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.

ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻋﻄﺎﺭﻯ

ﻣﺴﺌﻮﻝ ﺟﻤﻊ ﺁﻭﺭﻯ ﺭﺍﻯ ﺗﻤﺎﺷﺎﮔﺮﺍﻥ

ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﺁﻛﺎﺩﻣﻰ ﺗﺮﺑﻴﺖ ﻣﻌﻠﻢ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ ﻭ  18ﺳﺎﻝ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻣﺪﻳﺮ ﻣﺪﺭﺳﻪ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺩﺍﺭﺍﻯ ﻣﺪﺭﻙ ﺯﻳﺒﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﻛﺎﻟﺞ
ﺑﺎﺭﻧﺖ ﻟﻨﺪﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺍﻭ ﻳﻚ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ ﻏﻴﺮﺣﺮﻓﻪ ﺍﻯ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺩﺭ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺍﻳﻔﺎﻯ ﻧﻘﺶ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺍﺯﺟﻤﻠﻪ" :ﺣﻜﻮﻣﺖ ﺯﻣﺎﻥ ﺧﺎﻥ"" ،ﺁﺵ ﺷﻠﻪ ﻗﻠﻤﻜﺎﺭ" )ﺩﺭ ﻧﻘﺶ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮ ﻭ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ( " ،ﺭﺳﻮﺍﻳﻰ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ" )ﺑﻪ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﻭ ﺑﻪ
ﻓﺎﺭﺳﻰ( ﻭ "ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺳﺨﺖ" ﺑﻪ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﻰ ﺳﺎﻣﻮﺋﻞ ﮔﻮﻟﻴﻪ ﻭ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺳﻮﺳﻦ ﻓﺮﺥ ﻧﻴﺎ.

ﻣﮋﮔﺎﻥ ﺭﺑﻴﻌﻰ

ﻣﺴﺌﻮﻝ ﺟﻤﻊ ﺁﻭﺭﻯ ﺍﺭﺍﻯ ﺗﻤﺎﺷﺎﮔﺮﺍﻥ

ﺍﺯ ﺳﺎﻝ  2012ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺎﻩ ﺍﻣﻮﺯﺷﻲ ﺳﺎﻡ ﻣﻠﺤﻖ ﺷﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺍﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻫﺎﻱ "ﺍﻳﻨﺠﺎ ﻛﺠﺎﺳﺖ ""،ﺭﺳﻮﺍﻳﻲ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ" ﺑﻪ
ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻲ " ،ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﺷﺪﻩ " ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺑﺮﺩﻳﺎ ﺟﻼﻟﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺩﻭﻣﻴﻦ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻟﻨﺪﻥ ﺑﺮﻧﺪﻩ ﻯ ﺟﻮﺍﻳﺰ ﻣﺘﻌﺪﺩﻯ ﺷﺪ ﻭ
" ﺍﺑﺠﻰ ﺍﺑﻞ" ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺳﻮﺳﻦ ﻓﺮﺥ ﻧﻴﺎ ﺍﻳﻔﺎﻱ ﻧﻘﺶ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.

ﺭﺿﺎ ﭘﻮﺭ

ﻣﺠﺮﻯ

ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮﻯ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1996ﺷﺮﻭﻉ ﻛﺮﺩ .ﺍﻭ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2011ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺎﻫﻬﺎﻯ
ﺁﻣﻮﺯﺷﻰ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﻣﻠﺤﻖ ﺷﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺶ "ﭘﺴﺮ ﺯﻳﺒﺎﻯ ﻣﻦ" ﺑﻪ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﻰ ﻗﺎﺿﻰ ﺭﺑﻴﺤﺎﻭﻯ ﻭ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺳﻮﺳﻦ
ﻓﺮﺥ ﻧﻴﺎ ﺍﻳﻔﺎﻯ ﻧﻘﺶ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺍﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺶ "ﻟﻮﻟﻪ" ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺁﻳﺪﺍ ﻣﻨﺼﻮﺭﻯ ﺩﺭ ﺩﻭﻣﻴﻦ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻟﻨﺪﻥ
ﺍﻳﻔﺎﻯ ﻧﻘﺶ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.

ﻣﺎﺭﺍﻝ

ﻣﺠﺮﻯ

ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻃﺮﺍﺣﻰ ﭘﺎﺭﭼﻪ ﻭﻟﺒﺎﺱ ﺍﺯ ﺗﻬﺮﺍﻥ .ﺷﺮﻭﻉ ﻓﻌﺎﻟﻴﺘﻬﺎﻯ ﻫﻨﺮﻯ ﺍﻭ ﺍﺯ ﻧﻮﺟﻮﺍﻧﻰ ﺑﺎ ﺑﺎﺯﻯ ﺩﺭ ﺗﺌﺎﺗﺮﺑﻮﺩﻩ ﻛﻪ ﺗﺎ ﺍﻭﺍﻳﻞ ﺟﻮﺍﻧﻰ
ﺑﻪ ﻃﻮﻝ ﺍﻧﺠﺎﻣﻴﺪ .ﻋﻜﺎﺳﻰ ,ﮔﻮﻳﻨﺪﮔﻰ ﻭ ﺗﻬﻴﻪ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺍﺯ ﺩﻳﮕﺮ ﻓﻌﺎﻟﻴﺘﻬﺎﻯ ﻫﻨﺮﻯ ﺍﻭﺳﺖ
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The delayed aftermath of revolution
The delayed aftermath of revolution is how Iraj Pezeshkzad views Iranians after
revolution in a series of happy stories. One of these stories deals with the number of
Iranians who have made it outside of Iran and trying to find their identity in the new
environment.

»ﻋﻮﺍﺭﺽ ﺩﻳﺮﺭﺱ ﺍﻧﻘﻼﺏ«
ﺑﻪ ﻣﻨﺎﺳﺒﺖ ﺗﺎﺧﯿﺮ ﺩﺭ ﳒﺎﺕ ﻣﯿﻬﻦ

ﻋﻮﺍﺭﺽ ﺩﻳﺮﺭﺱ ﺍﻧﻘﻼﺏ ﺑﺨﺸﻰ ﺍﺯ ﻣﺠﻤﻮﻋﻪ ﺣﻜﺎﻳﺘﻬﺎﻯ ﺷﺎﺩﻯ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺝ ﭘﺰﺷﻜﺰﺍﺩ ﺩﺭ ﻛﺘﺎﺏ ﺭﺳﺘﻢ
ﺻﻮﻟﺘﺎﻥ ) (Rostam Soulatanﺁﻭﺭﺩﻩ ﻛﻪ ﺣﻜﺎﻳﺖ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﺍﺯ ﺗﺮﻛﺘﺎﺯﺍﻥ ﭘﻴﺎﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﻯ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ،ﻧﺎﺍﻣﻴﺪ
ﺍﺯ ﺳﻮﺍﺭﻯ ﺩﻭﺗﺮﻛﻪ ،ﺩﺭﻧﻬﺎﻳﺖ ،ﺟﺎﻥ ﻭ ﻣﺎﻟﻰ ﺑﺪﺭ ﺑﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺧﺎﺭﺝ ﺍﺯ ﻛﺸﻮﺭ ﺑﻪ ﺍﻣﻴﺪ ﺑﺎﺯﻳﺎﻓﺘﻦ ﺗﺘﻤﻪ ﻋﺰﺕ
ﻭ ﺷﻮﻛﺖ ﻏﻴﺮﻣﻨﻘﻮﻝ ﮔﺬﺷﺘﻪ؛ ﺑﺮﺍﺣﺴﺎﺳﺎﺕ ﻋﻤﻮﻣﻰ ﺧﻔﺘﻪ ﻭﻃﻦ ﭘﺮﺳﺘﻰ ﻭ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺩﻭﺳﺘﻰ ﺧﻮﺩ ﻧﻬﻴﺒﻰ ﺯﺩﻩ ﻭ
ﺻﺪﺍﻯ ﻏﺮﻭﻟﻨﺪﺷﺎﻥ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻃﻨﺰ ﻣﻰ ﺷﻨﻮﻳﻢ.
ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ :ﺍﻳﺮﺝ ﭘﺰﺷﻜﺰﺍﺩ
ﺍﺟﺮﺍ :ﺣﻤﻴﺪ ﺩﺍﻧﺸﻮﺭ
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Date: 8 Sep 2015
Time: 6.00pm
Booking Code: INV

ﻣﺮﻳﻢ ﻫﺎﺷﻤﻰ
ﻧﻤﺎﻳﺸﮕﺎﻩ ﻧﻘﺎﺷﻰ ﺩﺭ ﻣﺪﺕ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ  8ﺗﺎ  13ﺳﭙﺘﺎﻣﺒﺮ 2015
ﻣﺮﻳﻢ ﻫﺎﺷﻤﻰ ﻫﻨﺮﻣﻨﺪ ﻧﻘﺎﺵ ﻭ ﺍﻳﻔﺎﮔﺮ ﺳﺎﻛﻦ ﻟﻨﺪﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﺍﻭ ﺍﻟﻬﺎﻡ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺯ ﺩﻭﺭﺍﻥ ﻛﻮﺩﻛﻰﺍﺵ ﺩﺭ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﺟﻨﮓ ﻭ ﺯﻧﺪﮔﻰ
ﺭﻧﮕﺎﺭﻧﮓ ﻭ ﭘﺮ ﻣﺎﺟﺮﺍﻯ ﻛﻨﻮﻧﻰﺍﺵ ﻣﻴﺒﺎﺷﺪ .ﺗﺤﺼﻴﻼﺕ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ »ﺍﺭﺗﺒﺎﻁ ﺗﺼﻮﻳﺮﻯ« ﻭ ﺩﻟﺒﺴﺘﮕﻰﺍﺵ ﺑﻪ ﺳﻮژﻩ ﻫﺎ ﻭ ﺧﺮﺩﻩ ﻓﺮﻫﻨﮓﻫﺎﻯ
ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺳﺒﺐ ﻭﻳﮋﮔﻰ ﺩﺭ ﺳﺒﻚ ﻛﺎﺭﻯﺍﺵ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .
ﺩﺭﻣﺪﺕ ﺩﻩ ﺳﺎﻝ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﻭ ﺩﺭ ﻧﻤﺎﻳﺸﮕﺎﻩﻫﺎﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺩﺭ ﺍﻧﮕﻠﺴﺘﺎﻥ ,ﺍﺭﻭﭘﺎ ﻭ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺷﺮﻛﺖ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﻭ ﺑﺎ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩﻫﺎ  ،ﺑﺮﻧﺎﻣﻪﻫﺎﻯ ﺗﻠﻮﺯﻳﻮﻧﻰ ﻭ
ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ

Maryam Hashemi
Painting exhibition during the Festival 8 till 13 of September 2015
Date: 8-13 Sep 2015
Time: All Day
Booking Code: INV

Maryam Hashemi is a London based visual artist and performer.
Her work is rooted in her upbringing in wartime Iran and inspired
by her eventful and colourful everyday life.
3rd Iranian International Theatre Festival
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ﺩﺭ ﺷﺐ ﺍﻓﺘﺘﺎﺣﻴﻪ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭ ﺷﺎﻫﻰ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﻩ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﭘﺎپ ﻭ ﻛﻼﺳﻴﻚ ﻣﻬﻤﺎﻥ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻣﺎ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ.
ﺷﻬﺮﻳﺎﺭ ﺷﺎﻫﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﭘﺎﻳﺎﻧﻰ ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ ﺍﻣﺴﺎﻝ ﺩﺭ ﺑﺮﺝ ﻣﻴﻼﺩ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﺻﺤﻨﻪ ﻣﻴﺮﻭﺩ ﺗﻤﺮﻳﻨﻬﺎﻯ
ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﭘﻴﮕﻴﺮﻯ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻭ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻗﻄﻌﺎﺕ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺩﺳﺘﮕﺎﻩ ﻫﻤﺎﻳﻮﻥ ﻣﻴﺒﺎﺷﺪ ﺩﺭ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻣﺎ ﺑﻪ ﺍﺟﺮﺍ ﺩﺭ
ﻣﻰ ﺁﻭﺭﺩ .ﺷﻬﺮﻳﺎﺭ ﺷﺎﻫﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺳﻦ  14ﺳﺎﻟﮕﻰ ﺭﺩﻳﻒ ﻫﺎﻯ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺍﺗﻤﺎﻡ ﺭﺳﺎﻧﺪﻩ ﻭ ﺗﺴﻠﻂ
ﻛﺎﻓﻰ ﺑﺮ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﻛﻼﺳﻴﻚ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﺍﺟﺮﺍﻯ ﺻﺤﻨﻪ ﺍﻯ ﺁﻭﺍﺯ ﺭﺍ ﻛﺎﺭﻯ ﺩﺷﻮﺍﺭ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺪ ﺍﻣﺎ ﺗﺎﻛﻴﺪ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ
ﺁﻭﺍﺯ ﺩﺭ ﺻﺤﻨﻪ ،ﺑﻪ ﺻﻮﺭﺕ ﺯﻧﺪﻩ ﻭ ﺩﺭ ﺣﻀﻮﺭ ﻫﻤﻮﻃﻨﺎﻧﺶ ﺍﻧﺮژﻯ ﺧﺎﺻﻰ ﺑﻪ ﺍﻭ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺭﻭ ﮔﻮﺷﻪ
ﺑﻴﺪﺍﺩ ﺩﺭ ﺩﺳﺘﮕﺎﻩ ﻫﻤﺎﻳﻮﻥ ﺭﺍ ﻛﻪ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺩﺷﻮﺍﺭ ﺗﺮﻳﻦ ﮔﻮﺷﻪ ﻫﺎﻯ ﺁﻭﺍﺯﻯ ﺍﺳﺖ ،ﺩﺭ ﺁﻥ ﺷﺐ ﻭ ﺑﺎ ﻳﻚ ﺳﺒﻚ
ﻧﻮﻳﻦ ﺑﻪ ﺍﺟﺮﺍ ﺩﺭ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺁﻭﺭﺩ.

Shahriar Shahi will perform a piece of classical Persian music
at the opening ceremony of this year’s Festival. This piece is known
to be one of the most challenging pieces of Irnian music to be
performed.
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Date: 8 Sep 2015
Time: 6.00pm
Booking Code: INV

ﺁﺧﺮﻳﻦ ﺩﺍﻳﻨﺎﺳﻮﺭ
ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻧﺎﻣﻮﺭ ﺁﺯﺍﺩ
ﺁﺩﻡ ﺑﺎ ﺷﺨﺺ ﻧﺎ ﺩﻳﺪﻩ ﺍﻯ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺩﺭ ﮔﻔﺘﮕﻮﺳﺖ  ،ﺍﻳﻦ ﮔﻔﺘﮕﻮ ﻫﺎ ﺩﺭ ﻫﻤﻪ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﻫﺎﺳﺖ ،ﺷﺨﺼﻰ  ،ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﻭ ﮔﺎﻩ ﺳﻴﺎﺳﻰ  ...ﺍﺯ ﻃﺮﻳﻖ
ﻫﻤﻴﻦ ﺻﺪﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺭﺍﺯﻫﺎﻯ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺁﺩﻡ ﺑﺮﻣﻼ ﻣﻴﺸﻮﺩ ...
ﺣﻮﺍ ﻫﻤﺴﺮ ﺁﺩﻡ ﻛﻪ ﺩﻳﮕﺮ ﺗﺤﻤﻞ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﺍﻭ ﺭﺍ ﻧﺪﺍﺭﺩ ﺩﺭ ﺟﺴﺘﺠﻮﻯ ﺁﻳﻨﺪﻩ ﺍﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺍﺳﺖ  ،ﻣﺎﺩﺭ ﺁﺩﻡ ﻛﻤﺒﻮﺩﻫﺎﻯ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﺵ ﺭﺍ ﻣﻴﺨﻮﺍﻫﺪ
ﺟﺒﺮﺍﻥ ﻛﻨﺪ ﻭ ﻏﻨﭽﻪ ﺩﺧﺘﺮ ﺧﺎﻟﻪ ﺁﺩﻡ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﺩﺳﺖ ﻳﺎﻓﺘﻦ ﺑﻪ ﺁﺩﻡ ﻭ ﺍﺯﺩﻭﺍﺝ ﺑﺎ ﺍﻭﺳﺖ  ،ﻭﻟﻰ ﺁﺩﻡ ﺧﻮﺩ ﺩﻝ ﺩﺭ ﮔﺮﻭ ﻋﺸﻖ ﻭﻧﻮﺱ ﻫﻤﺴﺎﻳﻪ
ﺑﻠﻮﻧﺪ ﻭ ﺯﻳﺒﺎﻳﺶ ﺩﺍﺭﺩ ...
ﻫﻤﻪ ﭼﻴﺰ ﺑﻪ ﻫﻢ ﺭﻳﺨﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻣﻰ ﻏﻴﺮ ﻗﺎﺑﻞ ﭘﻴﺶ ﺑﻴﻨﻰ ﺩﺭ ﺭﻭﺑﺮﻭﺳﺖ ...
ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﻃﻨﺰ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺗﻤﺎﺷﺎﮔﺮ ﻫﺮ ﻟﺤﻈﻪ ﺑﺎ ﺣﺎﺩﺛﻪ ﺍﻯ ﺭﻭﺑﺮﻭ ﻣﻴﺸﻮﺩﻛﻪ ﺍﻧﺘﻈﺎﺭﺵ ﺭﺍ ﻧﺪﺍﺭﺩ ﻭ ﭼﻨﻴﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻛﻤﺪﻯ ﺁﻏﺎﺯ ﻣﻴﺸﻮﺩ.

Last Dinosaur
Manucher Namvarazad

Date: 8 Sep 2015
Time: 20.30pm
Booking Code: 001

Adam is always talking to an invisible person about his personal matters, social and political
issues and that is how he always let his secrets be known. Her cousin, Ghoncheh wants to
marry him but he wants to marry their blond neighbour, so there is anarchy with an
unknown outcome.
The play is a comedy and the audience is facing a new scenario that they did not expect.
!!!!!!!This is how a comedy starts
3rd Iranian International Theatre Festival
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ﺩﺭ ﺍﺗﺎﻕ ﺧﻮﺩ ﻧﻤﻰ ﮔﻨﺠﻢ
ﺯﻧﻰ ﺩﺭﺣﺎﻝ ﺑﺮﭘﺎﻳﻰ ﻣﺮﺍﺳﻤﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺍﺭﺩ ﻣﺎﺩﺭ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻦ ﻣﺮﺍﺳﻢ ﺁﻣﺎﺩﻩ ﻣﻴﻜﻨﺪ ﻭﻟﻰ ﻣﺎﺩﺭ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺟﺪﻯ ﻧﻤﻴﮕﻴﺮﺩ ﭼﺮﺍ ﻛﻪ ﺩﺧﺘﺮ ﻫﺮ ﺑﺎﺭ ﻛﻪ
..ﺗﺼﻤﻴﻢ ﻣﻴﮕﻴﺮﺩ ﺍﺯ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺁﻥ ﻣﻴﺘﺮﺳﺪ

Can’t fit in my room
A woman is organising an event while also preparing her mother for the event. However,
the mother does not take her attempts seriously because every time the daughter has
attempted to organise this event, she’s been too scared to carry it through.

Date: 9 Sep 2015
Time: 2.30pm
Booking Code: 002
3rd Iranian International Theatre Festival
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“The entire world’s a stage,
And all the men and women merely players;
They have their exits and their entrances,
And one man in his time plays many parts…
William Shakespeare
 ﺣﺘﻰ ﺍﮔﺮ، ﻛﻪ ﺩﺭ ﻫﺮ ﮔﻮﺷﻪ ﻭ ﻛﻨﺎﺭ ﺁﻥ ﺣﻀﻮﺭ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻭ ﺑﺰﺭﮔﺎﻧﻰ ﭼﻮﻥ ﺷﻜﺴﭙﻴﺮ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺣﺲ ﻛﺮﺩ، ﺩﺭ ﺷﻬﺮﻯ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻟﻨﺪﻥ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻛﺮﺩﻥ
.ﻣﻴﻬﻤﺎﻥ ﺑﺎﺷﻰ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺎﺩﺭﻳﺖ ﻣﺘﻔﺎﻭﺕ ﺑﻰ ﺍﺧﺘﻴﺎﺭ ﺑﺨﺸﻰ ﺍﺯ ﺯﻧﺪﮔﻴﺖ ﺭﺍ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻓﺮﺍ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﮔﺮﻓﺖ
ﺳﺎﻝ ﻫﺎﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺳﺖ ﺍﻧﺪﺭ ﻛﺎﺭﺍﻥ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻣﻘﻴﻢ ﻟﻨﺪﻥ ﺍﺣﺴﺎﺱ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﺷﻬﺮ ﻛﻠﻦ ﻭ ﻫﺎﻳﺪﻟﺒﺮگ ﺣﺎﻝ ﻧﻮﺑﺖ ﻟﻨﺪﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻳﻚ
 ﺍﻳﻦ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﺍﻓﺘﺎﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺑﻪ ﺳﻮﻣﻴﻦ2013 ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻛﻨﺪ ﻛﻪ ﺑﺎﻻﺧﺮﻩ ﺑﺎ ﻫﻤﺖ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ ﻭ ﺍﻋﻀﺎﻯ ﺁﻥ ﺍﺯ ﺳﺎﻝ
 ﺍﻳﺠﺎﺩ ﺍﻣﻜﺎﻧﺎﺕ ﺣﺮﻓﻪ ﺍﻯ ﻭ ﻓﻀﺎﺋﻰ ﺁﺯﺍﺩ ﺑﺪﻭﻥ ﻭﺍﺑﺴﺘﮕﻰ ﺑﻪ ﻫﻴﭻ: ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﻫﺪﻓﻰ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺳﺎﺩﻩ ﺩﺍﺭﺩ.ﺳﺎﻝ ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﻣﺴﺘﻘﻞ ﺭﺳﻴﺪﻩ ﺍﻳﻢ
ﺍﻣﺎ، ﻛﺎﺭ ﻭ ﺧﻼﻗﻴﺖ ﻫﻨﺮﻯ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ،ﺣﺰﺏ ﻭ ﻓﺮﻗﻪ ﺍﻯ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻨﺮﻣﻨﺪﺍﻥ ﻛﻪ ﻳﻜﺒﺎﺭ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ ﺩﻭﺭ ﻫﻢ ﺩﺭ ﻟﻨﺪﻥ ﮔﺮﺩ ﻫﻢ ﺁﻳﻨﺪ ﻭ ﺑﺎ ﻫﻢ ﺗﺒﺎﺩﻝ ﻧﻈﺮ
.ﻫﺮ ﻓﻜﺮ ﻭ ﻫﺪﻑ ﺳﺎﺩﻩ ﺑﻪ ﺳﺎﺩﻩ ﮔﻰ ﺑﻪ ﻣﻘﺼﺪ ﻧﻤﻰ ﺭﺳﺪ ﻭ ﻧﻴﺎﺯ ﺑﻪ ﺷﻮﺭ ﻭ ﺷﻮﻕ ﻭ ﭘﺸﺘﻴﺒﺎﻧﻰ ﺩﺍﺭﺩ
 ﻧﺸﺴﺘﻰ ﺑﺎ ﻣﺪﻳﺮ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺎﺳﺦ ﺑﻪ ﺳﺌﻮﺍﻻﺕ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﭼﮕﻮﻧﮕﻰ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﺩﺭ14,30  ﺳﺎﻋﺖ2015  ﺳﭙﺘﺎﻣﺒﺮ11 ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺟﻤﻌﻪ
.ﻧﻈﺮ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻭﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﺁﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻪ ﺁﺯﺍﺩ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ

GETTING HERE

Buses
There are buses from many directions
including Victoria (82), Willesden
(460), Edgware (221), High Barnet
(263), Winchmore Hill (125), Turnpike
Lane (221), East Finchley (263) and
Tottenham Court Road (134).

artsdepot is at the heart of Tally Ho
Corner in North Finchley. Our entrance
can be found on the pedestrianised
section of Nether Street.
Underground
artsdepot is situated between West
Finchley and Woodside Park tube
stations on the Northern Line. Finchley
Central has the best bus link with
frequent buses along Ballards Lane
(125, 460 and 82).

Parking
There are around 400 Pay and Display
borough run spaces nearby, as well as
an Aldi car park below artsdepot that
has disabled parking.

artsdepot
OfficeStreet
020 8369
Nether Street,
Street 5Box
55Nether
Nether
Tally5454
Ho
Fax 020 8369 5476
Tally Ho Corner
Corner,
North
Finchley
London
N12
0GA
info@artsdepot.co.uk
North Finchley

Post
code
for Navigation:
N20 0EH
www.artsdepot.co.uk
London
N12 0GA
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When living in London, where you feel
the presence of the giants of the world
of Theatre such as Shakespeare in every
corner, theatre will become a part of you
even if you are not British and English is
not your first language.
For a long time the Iranian Theatre
community of London felt that after the
Köln and Heidelberg Festivals, it was
now time for London to host an Iranian
Theatre Festival. In 2013 this dream was
actualised with the efforts of SAAM
Theatre Company and its members.
This is the third year of this independent
Festival.
This Festival has a very clear aim:
Creation of professional opportunities in
a free environment without
connection or affiliation to any political
party or group for artists to get together
once a year, exchange opinions, work
together and create artistic work.
But ideas need passion and support to
be actualised.
On Friday 11 September at 2.30pm there
will be a Q&A session with the Festival’s
Artistic Director to discuss how the
Festival is organised.

ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻣﻨﺘﺸﺮ ﻧﺸﺪﻩ ﺍﻱ ﺍﺯ ﺗﺮﻭﺭ ﻣﺴﺘﺮ ﺑﺎﺭﺑﺎﺭﺍ
ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ ﻭ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ ﻣﺤﺴﻦ ﺯﺍﺭﻉ
 ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﺯﻧﺪﮔﻲ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮ ﻳﻚ ﻓﻴﻠﻢ ﻣﺴﺘﻬﺠﻦ ﺍﺳﺖ، ﻧﻤﺎﻳﺶ "ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻣﻨﺘﺸﺮ ﻧﺸﺪﻩ ﺍﻱ ﺍﺯ ﺗﺮﻭﺭ ﻣﺴﺘﺮ ﺑﺎﺭﺑﺎﺭﺍ" ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ ﻭ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ ﻣﺤﺴﻦ ﺯﺍﺭﻉ
 ﺩﺳﺖ ﺣﻮﺍﺩﺙ ﺁﻥ ﺩﻭ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺑﺮﺯﻳﻞ ﻭ ﺩﺭ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﺑﺎﺯﻳﻬﺎﻱ ﺟﺎﻡ ﺟﻬﺎﻧﻲ ﻓﻮﺗﺒﺎﻝ ﺑﺎ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ، ﻛﻪ ﻳﻚ ﺁﺩﻣﻜﺶ ﺣﺮﻓﻪ ﺍﻱ ﺩﺭ ﺟﺴﺘﺠﻮﻱ ﺍﻭﺳﺖ
. ﺭﻭﺑﺮﻭ ﻣﻴﻜﻨﺪ

«The Unreported Assassination of Mr Barbara»
By: Mohsen Zare
A play written and directed by Mohsen Zare is the story about the life of an adult movie
actress and a professional assassin who is on a search to find her.
A series of events brings them face to face in Brazil at the time of the World Cup Football
matches...»
Date: 9 Sep 2015
Time: 5.30pm
Booking Code: 003

Actors:
Afsaneh Alba
Mehdi Parvizee
Peyman Ghasab Lak Lor
3rd Iranian International Theatre Festival
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ﺭﻭﺯ ﺩﺭﻭﻍ
ﺭﻭﺯ ﺩﺭﻭﻍ
. ﻣﻬﻴﺎﺭ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻣﻬﻨﺪﺱ ﺑﻮﺩ ﺩﺭ ﺳﻮﺋﺪ ﺑﻴﻜﺎﺭ ﺍﺳﺖ.ﻟﻴﻠﻰ ﻭ ﻣﻬﻴﺎﺭ ﺯﻭﺟﻰ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻟﻴﻠﻰ ﺑﻪ ﺗﺎﺯﮔﻰ ﻭﺍﺭﺩ ﺳﻮﺋﺪ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ
ﺑﻴﻜﺎﺭﻯ ﻭ ﺷﺮﺍﻳﻂ ﺳﺨﺖ ﻣﻬﻴﺎﺭ ﺭﺍ ﻭﺍﻣﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺣﺮﻑ ﻫﺎﻯ ﺩﻟﺶ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻟﻴﻠﻰ ﺑﮕﻮﻳﺪ
ﻋﻠﻰ ﺭﺿﺎ ﻧﻴﻜﻰ ﻧﻮﺷﺮﻯ ﺩﺭ ﻧﻘﺶ ﻣﻬﻴﺎﺭ
ﻓﺎﻃﻤﻪ ﮔﻮﺩﺭﺯﻯ ﺩﺭ ﻧﻘﺶ ﻟﻴﻠﻰ
ﮔﻠﻨﺎﺯ ﻧﻮﺫﺭﻯ ﺩﺭ ﻧﻘﺶ ﻟﻴﻠﻰ
ﺭﻭﻳﺎ ﺑﺎﻣﺰﺭ ﺩﺭ ﻧﻘﺶ ﻟﻴﻠﻰ
ﺳﺮﻭﺵ ﻋﻠﻤﻰ ﻣﺴﻮﻭﻝ ﻧﻮﺭ ﻭ ﺻﺪﺍ
.ﻣﻬﺸﻴﺪ ﻣﻌﺘﻀﺪﻯ ﻣﻨﺸﻰ ﺻﺤﻨﻪ
 ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ ﻭ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ:ﻳﻌﻘﻮﺏ ﻛﺸﺎﻭﺭﺯﺳﺮﻛﺎﺭ.

The Day of Lie
Leyla and Mahyar is a young couple who have moved to Sweden from Iran. The couple has received
a student visa for two years. Husband Mahyar is a senior engineer. But he cannot find a suitable job in
Sweden. One day Mahyar start complaining about this tough situation.
ALIREZA NIKINOUSHARI
FATEMEH GODARZI
GOLNAZ NOZARI
ROYA BAMZAR
NAVID BABAEI
SOROUSH ELMI
MAHSHID MOTAZEDI
YAGHOOB KESHAVARZ SARKAR
٢١
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Date: 09 Sep 2015
Time: 8.30pm
Booking Code: 004

ﻛﺎﺭﮔﺎﻩ ﺑﺎﺯﻯ ﺑﺎ ﻣﺎﺳﻚ
ﺣﻤﻴﺪ ﺭﺿﺎ ﺟﺎﻭﺩﺍﻥ
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭﮔﺎﻩ ﻣﻴﭙﺮﺩﺍﺯﻳﻢ ﺑﻪ ﻧﻘﺶ ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪ ﻣﺎﺳﻚ ﻭ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩ ﺍﺑﺰﺍﺭﻫﺎ ﻭ ﺭﺍﻫﻜﺎﺭﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺎﺳﺦ ﺑﻪ
. ﻧﻴﺎﺯﻫﺎﻯ ﺑﺎﺯﻳﮕﺮ ﺩﺭ ﺭﻭﻧﺪ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺷﺪﻥ ﻫﺮﭼﻪ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻭﻯ ﺑﻪ ﻧﻘﺸﻰ ﻛﻪ ﻣﻴﺒﺎﻳﺴﺖ ﺍﻳﻔﺎ ﻛﻨﺪ
ﻧﻤﻮﺩﻥ
 ﺁﻣﺎﺩﻩ ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺑﺪﻥ ﻭﺑﻴﺎﻥ ﻭ ﻧﻴﺰ ﻣﻮﺯﻭﻥ:  ﺷﺎﻣﻞ، ﻫﺮ ﭼﻨﺪ ﻓﺸﺮﺩﻩ ﺍﺯ ﺩﻳﺪﮔﺎﻩ ﺯﻣﺎﻥ- ﺍﻳﻦ ﭘﮋﻭﻫﺶ
ِ
 ﺳﺎﺯﻫﺎﻳﺸﺎﻥ، ﺍﮔﺮﭼﻪ ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﺩﻳﮕﺮ،ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﺩﺭﻭﻥ ﺑﻮﺩﻩ ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﻧﻮﺍﺯﻧﺪﮔﺎﻥ ﻭ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ ﻧﻴﺰ
ﻫﻨﮓ ﻭ
ِ ﺁ
ِ
.ﺭﺍ ﮔﺮﻡ ﻭ ﻛﻮﻙ ﻣﻴﻜﻨﻨﺪ

Workshop of using Mask in plays
run by Hamidreza Javidan

Date: 10 Sep 2015
Time: 2.30pm
Booking Code: 005

In this presentation Hamid Javidan will show the high value of
Mask in plays. He will show how it can help the actors get closer
to the character that actor is trying to portray and play. Although
the presentation time is short and not sufficient Hamidreza
Javedan will try to include preparing the body, the speech, and
also synchronizing the music that we hear with the music inside
the body.
3rd Iranian International Theatre Festival
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ﻛﺎﻛﺘﻮﺱ
ﺯﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺯﻧﺪﺍﻥ ﻣﻮﺭﺩ ﺗﺠﺎﻭﺯ ﻗﺮﺍﺭ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﻳﻜﺴﺎﻝ ﺻﺪﺍﻯ ﻣﺮﺩﻯ ﺭﺍ ﻣﻴﺸﻨﻮﺩ ﻛﻪ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﺷﻮﻫﺮﺵ ﻭﺍﺭﺩ
.. ﺧﺎﻧﻪ ﺍﺵ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﻭﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺷﺮﻭﻉ ﻣﻴﺸﻮﺩ

Cactus
A woman who has been tortured and raped during her time
in Political jail ,one year after her release from jail one night
recognise the voice of her torturer in a gust invited by her
husband……

٢٥
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Date: 10 Sep 2015
Time: 8.30pm
Booking Code: 007

...ﻣﺎ ﻫﻢ ﺑﻠﻪ
«ﻧﻤﺎﻳﺸﻰ ﻃﻨﺰ ﺍﺯ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺎﺗﺮ » ﺳﺎﺩﻩ

 ﺳﻴﻤﻴﻦ ﻣﺘﻴﻦ:ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ ﻭ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ
 ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻛﺴﺮﺍﻳﻰ – ﺳﻴﻤﻴﻦ ﻣﺘﻴﻦ:ﺗﺮﺍﻧﻪ ﭘﻴﺶ ﺩﺭﺁﻣﺪ
 ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻛﺴﺮﺍﻳﻰ – ﺳﻴﻤﻴﻦ ﻣﺘﻴﻦ – ﻣﺮﺗﻀﻰ ﻣﺠﺘﻬﺪﻯ:ﺑﺎﺯﻳﮕﺮﺍﻥ
.ﺍﻳﻦ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺑﺮﺩﺍﺷﺘﻰ ﺍﺯ " ﺷﻴﻄﺎﻥ ﺩﺭ ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ" ﻣﻴﺸﻞ ﻓﻮﺭ ﺑﺎ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﻣﻮﺩﺑﻴﺎﻥ ﺍﺳﺖ
:ﻣﺤﺘﻮﺍﻯ ﻧﻤﺎﻳﺶ
ﺍﮔﺮ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻫﻴﺪ ﻛﺴﻰ ﺑﺎﺷﻴﺪ
A satire against the war from „Sadeh“ Theater Group
ﺑﺎﻻﺗﺮ ﺍﺯ ﻫﺮ ﻛﺴﻰ ﺑﺎﺷﻴﺪ
ﻣﺎ ﻫﻤﺎﻥ ﻣﺸﮕﻞ ﮔﺸﺎﻳﻴﻢ
„Yes, We are too! “
ﭼﺎﺭﻩ ﺍﺵ ﭘﻴﺶ ﻣﺎﺳﺖ
Edited version & Director: Simin Matin
ﺍﮔﺮ ﺭﻧﺞ ﻭ ﻏﻤﻰ ﺩﺍﺭﻳﺪ
Original by MICHEL FUARE “LE DIABLE EN ÉTÉ” Translation by
ﺍﮔﺮ ﻣﺸﻜﻞ ﺑﺎ ﻛﺴﻰ ﺩﺍﺭﻳﺪ
Dariush Moaddabian
ﻣﺎ ﻫﻤﺎﻥ ﻣﺸﮕﻞ ﮔﺸﺎﻳﻴﻢ
Narrators Song: Farhang Kassraei & Simin Matin
ﭼﺎﺭﻩ ﺍﺵ ﭘﻴﺶ ﻣﺎﺳﺖ
Actors: Farhang Kassraei, Simin Matin, Morteza Mojtahedy
""ﺟﻤﻌﻴﺖ ﺩﻓﺎﻉ ﺍﺯ ﺍﻓﺮﺍﺩ
Story line:
Do you want to be someone, higher than anyone else
this problem we will solve, the solution lies with us
you have troubles and sorrows, or Problems with someone
this problem we will solve, the solution lies with us
“People Defence Union”

Date: 11 Sep 2015
Time: 5.30pm
Booking Code: 008
3rd Iranian International Theatre Festival
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ﺟﺸﻦ ﺗﻮﻟﺪ
ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ »ﺟﺸﻦ ﺗﻮﻟﺪ« ﺩﺭﺑﺎﺭﻩ ﺟﻮﺍﻧﻰ ﺳﺖ ﻛﻪ ﭼﻨﺪ ﻣﺪﺗﻰ ﺍﺳﺖ ﺩﺭ ﻣﺴﺎﻓﺮﺧﺎﻧﻪ ﺍﻯ ﺳﺎﺣﻠﻰ ﺍﻗﺎﻣﺖ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﻣﺘﻌﻠﻖ ﺑﻪ ﻳﻚ ﺯﻭﺝ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﻫﺎﻯ ﻣﮓ
 ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺳﺎﺩﻩ ﻭ ﺑﺪﻭﻥ ﺩﺭﺩﺳﺮﻯ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﻛﻮﭼﻚ ﺳﭙﺮﻯ ﻣﻴﻜﻨﻨﺪ ﺗﺎ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻭﺭﻭﺩ ﺩﻭ ﻏﺮﻳﺒﻪ ﺩﺭﺳﺖ ﺭﻭﺯ ﺗﻮﻟﺪ،  ﺳﺎﻛﻨﻴﻦ ﺧﺎﻧﻪ.ﻭ ﭘﻴﺘﻰ ﺍﺳﺖ
. ﺣﻮﺍﺩﺙ ﻏﺮﻳﺐ ﻭ ﺍﺟﺘﻨﺎﺏ ﻧﺎﭘﺬﻳﺮﻯ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺗﻤﺎﻣﻰ ﺳﺎﻛﻨﻴﻦ ﺭﻗﻢ ﻣﻴﺰﻧﺪﺩ،ﺍﻳﻦ ﺟﻮﺍﻥ
:ﺷﺨﺼﻴﺖ ﻫﺎ
 ﺷﻬﻼ ﻣﺤﺴﻨﻰ: ﻣﮓ
 ﻗﺎﺿﻰ ﺭﺑﻴﺤﺎﻭﻯ: ﭘﻴﺘﻰ
 ﻣﺠﻴﺪ ﺧﻠﻴﻠﻰ: ﺍﺳﺘﻨﻠﻰ
 ﻣﻠﻴﺴﺎ ﺛﺎﺑﺘﻰ:ﻟﻮﻟﻮ
 ﭘﮋﻣﺎﻥ ﺻﻔﺎﻳﻰ: ﻣﻚ ﻛﺎﻥ
 ﻣﺤﻤﺪ ﺣﻴﺪﺭﻯ: ﮔﻠﺪﺑﺮگ

The Birthday Party
‘’There are no hard distinctions between what is real and what is unreal nor between what is true and what is false.
A thing is not necessarily either true or false; it can be both true and false.’’ Harold Pinter
The Birthday Party is about paranoia, the inability to communicate, and the search for identity and truth. Stanley has
been hiding in the boarding-house, worrying that someone may eventually come to find and punish him.
The Birthday Party has been described ‘Pigeonholed’, ‘Comedy of Menace’ or ‘Theatre of Absurd’ by critics.
Characters:
Petey, Meg, Stanley, Lulu, Goldberg, Mcann
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Date: 11 Sep 2015
Time: 8.30pm
Booking Code: 009

»ﻧﻤﺎﻳﺸﻨﺎﻣﻪ ﺩﻭﻥ ژﻭﺍﻥ ﺩﺭ ﺟﻬﻨﻢ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﻯ ﻣﻦ ﺍﺳﺖ«
ﺍﺑﺮﺍﻫﻴﻢ ﮔﻠﺴﺘﺎﻥ

ﺩﻭﻥ ژﻭﺍﻥ ﺩﺭ ﺟﻬﻨﻢ
ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺟﺮﺝ ﺑﺮﻧﺎﺭﺩ ﺷﺎ
ﺑﺮﮔﺮﺩﺍﻥ ﺑﻪ ﻓﺎﺭﺳﻰ ﺍﺑﺮﺍﻫﻴﻢ ﮔﻠﺴﺘﺎﻥ
ﺍﺟﺮﺍﻯ ﮔﻮﻳﺸﻰ ﻳﻚ ﻣﺘﻦ ﻛﻼﺳﻴﻚ
ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﻗﺎﺿﻰ ﺭﺑﻴﺤﺎﻭﻯ
ﺑﺎﺯﻳﮕﺮﺍﻥ ﺻﺪﺭﺍﻟﺪﻳﻦ ﺯﺍﻫﺪ .ﺳﺎﺭﺍ ﺍﻣﻴﻨﻰ .ﻓﺮﺷﻴﺪ ﺁﺭﻳﺎﻥ .ﺍﺑﻠﻴﺲ
ﻃﺮﺍﺡ ﺻﺤﻨﻪ ﻭ ﻟﺒﺎﺱ ﻧﮕﻴﻦ ﻭﺯﻳﺮﻯ
ﺻﺪﺍ ﻭ ﻧﻮﺭ ﭘﻴﺎﻡ ﻣﻌﻴﻨﻰ
ﻣﺪﻳﺮ ﺍﺟﺮﺍ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺎﺗﺮ ﺳﺎﻡ

ﺍﺑﻠﻴﺲ ﺟﻬﻨﻢ ﺭﺍ ﺑﺮﭘﺎ ﻛﺮﺩ ﺗﺎ ﻣﺤﻠﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﺑﺮﺍﻯ ﻋﺸﻖ ﻭ ﺳﺮﻭﺭ ﻭ ﺧﻮﺷﻰ .ﻓﺮﻣﺎﻧﺮﻭﺍﻯ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺷﻴﻄﺎﻥ ،ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﺁﺩﻣﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺟﺸﻦ ﺑﺎ ﺷﻜﻮﻩ
ﺟﻬﻨﻤﻰ ﺩﻋﻮﺕ ﻣﻴﻜﻨﺪ .ﺍﻣﺎ ﺁﻳﺎ ﻫﻤﻪ ﺳﺎﻛﻨﺎﻥ ﺍﻳﻦ ﺍﻗﻠﻴﻢ ﺍﺯ ﺑﻮﺩﻥ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻧﺸﺎﻁ ﺧﻮﺷﺤﺎﻟﻨﺪ؟
ﺩﻭﻥ ژﻭﺍﻥ ،ﺍﻳﻦ ﻋﺎﺷﻖ ﭘﻴﺸﻪ ﺯﻣﻴﻨﻰ ﺩﻳﺮﻭﺯ ﻭ ﻓﻴﻠﺴﻮﻑ ﺁﺯﺍﺩﻳﺨﻮﺍﻩ ﺟﻬﻨﻤﻰ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺳﻮﺩﺍﻯ ﮔﺮﻳﺰ ﺍﺯ ﺩﻭﺯﺥ ﻭ ﭘﻨﺎﻩ ﺑﻪ ﺑﻬﺸﺖ ﺭﺍ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﻭ ﺭﺍﻫﻰ ﺑﻬﺸﺖ
ﺍﺳﺖ ﺗﺎ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻭﺍﻻ ﺭﺍ ﺟﺴﺘﺠﻮ ﻛﻨﺪ ،ﻣﻮﺟﻮﺩﻯ ﻛﻪ ﺍﻭ ﻓﻮﻕ ﺑﺸﺮ ﻣﻰ ﻧﺎﻣﺪ.
»ﻧﻤﺎﻳﺸﻨﺎﻣﻪ ﺩﻭﻥ ژﻭﺍﻥ ﺩﺭ ﺟﻬﻨﻢ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﻯ ﻣﻦ ﺍﺳﺖ« ﺍﺑﺮﺍﻫﻴﻢ ﮔﻠﺴﺘﺎﻥ
ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﭘﺎﯾﺎﻥ ﳕﺎﯾﺶ ،ﺟﻠﺴﻪ ﮔﻔﺘﮕﻮ ﺑﺎ ﻣﺘﺮﺟﻢ ﺍﺛﺮ ﺩﺭﺑﺎﺭﻩ ﻣﱳ ﻭ ﺗﺮﺟﻤﻪ

Don Juan in Hell by George Bernard Shaw translated by Ebrahim Golestan
Date: 12 Sep 2015
Time: 2.30pm
Booking Code: 010
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The hell was created to have parties, love and fun. Devil, the ruler of hell invited humans
?to this party but is everyone happy in hell
Don Juan the lover of yesterday on earth and philosopher looking for freedom in hell is
trying to run away to heaven and his goal is to find the ultimate human.

3rd Iranian International Theatre Festival

Ebrahim Golestan would be on hand after the play for discussion

ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﺳﻮﺧﺘﻪ
ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ» :ﻣﺠﻴﺪ ﻓﻼﺡ ﺯﺍﺩﻩ«
ﺑﺎﺯﻳﮕﺮﺍﻥ» :ﻋﻠﻰ ﺭﺳﺘﺎﻧﻰ ـ ﻣﺠﻴﺪ ﻓﻼﺡ ﺯﺍﺩﻩ«
ﺑﺮﺍﺳﺎﺱ ﻣﺘﻨﻰ ﺍﺯ» :ﻋﻠﻴﺮﺿﺎ ﻛﻮﺷﻚ ﺟﻼﻟﻰ«
ﻣﻮﺯﻳﻚ» :ﺩﻛﺘﺮﻋﺒﺎﺱ ﻛﻮﺷﻚ ﺟﻼﻟﻰ«
»ﺗﺌﺎﺗﺮﺳﻜﻮﺕ ـ ﺑُﻦ ـ ﺁﻟﻤﺎﻥ«
ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﺳﻮﺧﺘﻪ ﻃﺮﺡ ﺩﺭﺍﻣﺎﺗﻴﻚ ﻣﻮﺯﺍﺋﻴﻚ ﻭﺍﺭﻯ ﺍﺳﺖ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻳﻚ ﻛﺎﺭﮔﺮ ﻣﻬﺎﺟﺮ ﺩﺭ ﺁﻟﻤﺎﻥ .ﻋﻠﻰ ﻣﺎﺷﻴﻨﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻓﺮﻣﺎﻥ ﻛﺎﺭﻓﺮﻣﺎﻳﺶ ﺭﻭﺷﻦ ﻭ ﺧﺎﻣﻮﺵ
ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺑﻪ ﺣﺮﻛﺖ ﺩﺭ ﻣﻰ ﺁﻳﺪ .ﺍﻣﺎ ،ﭘﺲ ﺍﺯ ﺳﺎﻝ ﻫﺎ ،ﺑﺮ ﺍﺛﺮ ﺁﺗﺶ ﺍﻓﺮﻭﺯﻯ ﺗﺮﺍژﻳﻜﻰ ﻛﻪ ﺗﻮﺳﻂ ﺍ ِﺳﻜﻴﻦ ﻫﺪﻫﺎ)ﻓﺎﺷﻴﺴﺖ ﻫﺎﻯ ﺁﻟﻤﺎﻧﻰ( ﺑﺮ ﺳﺮ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺍﺵ ﻣﻰ ﺁﻳﺪ،
ﺩﻳﻮﺍﻧﻪ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺩﺭ ﺑﻴﻤﺎﺭﺳﺘﺎﻥ ﺭﻭﺍﻧﻰ ﺧﺎﻃﺮﺍﺕ ﺍﺵ ﺭﺍ ﺑﺎﺯ ﺳﺎﺯﻯ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ.
ﺍﻳﻦ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺩﺭ ﻫﺸﺖ ﺗﺎﺑﻠﻮ ﻭ ﺩﺭ ﺳﺒﻚ ﺍﻛﺴﭙﺮﺳﻴﻮﻧﻴﺴﻢ ،ﺩﺭ ﻗﺎﻟﺒﻰ ﺗﺮﺍژﻳﻚ – ﻛﻤﻴﻚ ﺍﺟﺮﺍ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.

The burnt sun
Based on a story by Alireza Koushk Jalali
A work by: Majid Fallahzadeh

Date: 12 Sep 2015
Time: 5.30pm
Booking Code: 011

This is a story of an immigrant worker in Germany, Ali who is like a robot works at his
bosses command.
After many years when the German skin heads attack and harm his family he goes crazy
and is hospitalized at a mental hospital and where he tells his stories.
3rd Iranian International Theatre Festival
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In presence of the wind
by Bahram Beyzaie
Director: Niloofar Beyzaie
A play by “Daritsche“ Theatre Group

Performed by: Behrokh Babai, Manutscher Radin, Farhang Kassraei
The play opens in the middle of a discussion of three people about the high values and importance of «reconciliation»
and «unity».
During the discussion one of the people plays an intermediary role. Each one of them searches for the «guilty» to the
inconsistencies of the world and society, and each looks towards himself as the Better and more humane one. Meanwhile
they become more and more brutal in their behavior towards each other ...

ﺩﺭ ﺣﻀﻮﺭ ﺑﺎﺩ

 ﺑﻬﺮﺍﻡ ﺑﯿﻀﺎﯾﯽ:ﻧﻮﯾﺴﻨﺪﻩ
 ﻧﯿﻠﻮﻓﺮ ﺑﯿﻀﺎﯾﯽ:ﮐﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ
 ﻓﺮﻫﻨﮓ ﮐﺴﺮﺍﯾﯽ، ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﺭﺍﺩﯾﻦ، ﺑﻬﺮﺥ ﺑﺎﺑﺎﯾﯽ:ﺑﺎﺯﯾﮕﺮﺍﻥ
ﮐﺎﺭی ﺍﺯ ﮔﺮﻭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺩﺭﯾﭽﻪ

Date: 12 Sep 2015
Time: 8.30pm
Booking Code: 012

 ﺩﺭ ﺁﻥ. ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻧﻪ ﻯ ﺑﺤﺜﻰ ﻣﻴﺎﻥ ﺳﻪ ﻧﻔﺮ ﺩﺭ ﻣﻮﺭﺩ ﺍﻫﻤﻴﺖ »ﺗﻔﺎﻫﻢ« ﻭ »ﺁﺷﺘﻰ« ﺁﻏﺎﺯ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ:ﺧﻼﺻﻪ ﻯ ﻧﻤﺎﻳﺶ
 ﻫﺮ ﻳﻚ ﺑﺪﻧﺒﺎﻝ »ﻣﻘﺼﺮ« ﺗﻨﺎﻗﻀﺎﺕ ﻣﻮﺟﻮﺩ ﺩﺭ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﻣﻰ ﮔﺮﺩﺩ.ﺑﺤﺚ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺳﻪ ﻧﻔﺮ ﻧﻘﺶ ﻣﻴﺎﻧﺠﻰ ﺭﺍ ﺑﺮ ﻋﻬﺪﻩ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ
 ﺑﺮﺧﻮﺭﺩ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺎ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮﺧﺸﻦ ﺗﺮ، ﻫﺮ ﭼﻪ ﺑﺤﺚ ﭘﻴﺸﺘﺮ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ.ﻭ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻬﺘﺮ ﻭ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺗﺮ ﺍﺯ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺗﻮﺻﻴﻒ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ
...ﻣﻰ ﺷﻮﺩ
3rd Iranian International Theatre Festival
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ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﻛﻮﺗﻰ ﻭﻣﻮﺗﻰ
ﺑﻪ ﻧﻘﻞ ﺍﺯ ﺑﻴﮋﻥ ﻣﻔﻴﺪ
ﺑﺎﺯ ﻧﻮﻳﺲ ﻭ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻥ :ﺳﻴﻤﺎ ﺳﻴﺪ
ﻃﺮﺡ ﻭ ﺍﺟﺮﺍﻯ ﭘﻮﺳﺘﺮﻭﺳﺎﻳﻪ ﺑﺎﺯﻯ :ﺁﻧﻴﺎ ﻛﺎﺗﻤﻦ
ﻣﻮﺯﻳﻚ :ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ ﺁﺑﺎﺩﻯ
ﺑﺎ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ:ﻧﮕﻴﻦ ﺯﺭﻳﻦ ﺑﺎ ﻝ ,ﺁﺗﻴﻪ ﻏﻔﺎﺭﻯ ,ﻳﻠﺪﺍ ﺍﺣﻤﺪ ﭘﻮﺭ ﻭ ﺳﻮﻳﻞ ﻣﺨﺘﺮﻉ
ﺩﻭ ﺧﺮﮔﻮﺵ ﺟﻮﺍﻥ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﺁﺷﻨﺎﻳﻰ ﺑﺎﻫﻢ ﻛﻮﺷﺶ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﺧﻮﺩﺭﺍ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻣﻬﻢ ﻧﺸﺎﻥ ﺩﻫﻨﺪ  .ﺑﻬﻤﻴﻦ ﺩﻟﻴﻞ ﺩﺭﻭﻍ ﻫﺎﻯ ﺷﺎﺧﺪﺍﺭﻯ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻢ ﺗﻌﺮﻳﻒ ﻣﻴﻜﻨﻨﺪ! ﺑﻌﺪ ﻫﻢ ﺑﺮﺍﻯ
ﺁﻧﻜﻪ ﺩ ﺭﻭﻍ ﻫﺎﻳﺸﺎﻥ ﻣﻌﻠﻮﻡ ﻧﺸﻮﺩ ,ﻛﺎﺭﻫﺎﻳﻰ ﻣﻴﻜﻨﻨﺪ ﻛﻪ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺧﻮﺩ ,ﺑﻠﻜﻪ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﺳﺎﻛﻨﻴﻦ ﺟﻨﮕﻞ ﺭﺍ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﺩﺭﺩﺳﺮﻣﻰ ﺍﻧﺪﺍﺯﻧﺪ!!

Sunday 13/09/2015
At 14.30

”Story of “kuty and Muty
Date: 13 Sep 2015
Time: 2.30pm
Booking Code: 013

Bijan Mofid
In order to start a friendship two young rabbits start to lie to show how important they are.
So they tell each other huge lies and in order to hide their lies they get their families and
other citizens of jungle involved in their lies and create a head ache for everyone.

3rd Iranian International Theatre Festival
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ﻣﻬﻤﺎﻧﺎﻥ ﻧﺎﺧﻮﺍﻧﺪﻩ
.ﻣﻬﻤﺎﻧﺎﻥ ﻧﺎﺧﻮﺍﻧﺪﻩ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻣﺸﻬﻮﺭ ﺗﺮﻳﻦ ﻭ ﻣﺤﺒﻮﺏ ﺗﺮﻳﻦ ﻗﺼﻪ ﻫﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻛﻮﺩﻛﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﻪ ﺁﻥ ﻋﻼﻗﻪ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺩﺍﺭﻧﺪ
.ﮔﺮﻭﻩ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻣﺪﺭﺳﻪ ﺭﺳﺘﻢ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺭ ﺍﻳﻦ ﻗﺼﻪ ﺭﺍ ﺩﺭ ﭼﺸﻢ ﺍﻧﺪﺍﺯﻯ ﻧﻮ ﻭ ﻃﺮﺣﻰ ﺗﺎﺯﻩ ﺩﺭ ﺗﺠﻠﻴﻞ ﺩﻭﺳﺘﻰ ﻭ ﻣﻬﺮ ﺑﻪ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﺩ
. ﺍﻭﻟﻴﺎء ﻭ ﺁﻣﻮﺯﮔﺎﺭﺍﻥ ﻣﺪﺭﺳﻪ ﺭﺳﺘﻢ ﭘﺮﻭﺭﺍﻧﺪﻩ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺍﺭﺍﺋﻪ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ،ﺍﻳﻦ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺑﺎ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﻭ ﻫﻤﻴﺎﺭﻯ ﺷﺎﮔﺮﺩﺍﻥ

Uninvited Guests

Date: 13 Sep 2015
Time: 2.30pm
Booking Code: 013

Uninvited guests Is an Iranian old story very popular with children,
Rustam students will present it in a new setting to celebrate
friendship and kindness in a high note fashion.
This play has been developed as a collaborative work of Rustam
students, teachers and parents.
3rd Iranian International Theatre Festival
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ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ ﺍﻯ ﺩﺭ ﻣﺸﺖ
 ﭘﺪﺭﻯ ﻛﻪ ﺳﺎﻟﻴﺎﻥ ﺩﺭﺍﺯ ﺗﺒﻌﻴﺪ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺗﻨﻬﺎﻳﻰ ﺯﻳﺴﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﺑﺎﺟﻮﺍﻧﻰ ﻣﻬﺎﺟﻢ ﺁﺷﻨﺎ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ ﻳﻰ ﺩﺭ ﻣﺸﺖ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﺭﻭ ﺩﺭ ﺭﻭﻳﻰ ﺩﻭ ﻧﺴﻞ ﺍﺳﺖ
 ﻛﻪ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻧﺴﺎﻟﮕﻰ ﻣﺮﺩ ﺭﺍ ﺩﭼﺎﺭ ﮔﺬﺷﺘﻦ ﺍﺯ ﺁﺗﺶ ﺁﺯﻣﻮﻧﻰ ﻣﻰ،ﻛﻪ ﺍﺭﺯﺵ ﻫﺎﻯ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺳﺨﺮﻩ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ ﺍﻣﺎ ﻋﺸﻘﻰ ﻣﺮگ ﻧﺎﭘﺬﻳﺮ ﺑﺮ ﺍﻭ ﻣﻰ ﺗﺎﺑﺪ
. ﺍﺯ ﺁﻥ ﮔﺬﺭ ﻛﺮﺩﻩ ﺑﻮﺩ، ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻥ ﭘﺪﺭ،ﻛﻨﺪ ﻛﻪ »ﺳﻴﺎﻭﺵ« ﺍﻓﺴﺎﻧﻪ
 ﺭﻭﺍﻳﺘﻰ ﺍﺳﺖ ﺍﺯ ﭼﺎﻟﺸﻬﺎﻯ ﺭﻭ ﺩﺭ ﺭﻭﻳﻰ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﻭ ﺣﺎﻝ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻇﺮﺍﻓﺘﻰ ﺧﺎﺹ ﺑﺮ ﺭﻭﻯ،ﺍﺛﺮ ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪ ﻭ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺝ ﺟﻨﺘﻰ ﻋﻄﺎﻳﻰ
.ﺻﺤﻨﻪ ﺗﺮﺳﻴﻢ ﻣﻴﺸﻮﻧﺪ
ﻣﺜﻞ ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ ﻳﻰ ﺩﺭ ﻣﺸﺖ
!ﭼﻪ ﺁﺳﻮﻥ ﻣﻴﺸﻪ ﻣﺎ ﺭﻭ ﻛﺸﺖ

A Butterfly in Fist
A Butterfly in Fist depicts contradictions between two generations. A father who has lived many
years in exile comes face to face with an adversarial young man who ridicules his values. But he
is enlightened by an eternal love to the extent that he persuades himself to go through the fire
as mythical “Siavoush” was ordered to do by his father.
Another excellent and enduring narrative written and directed by Iraj Jannatie-Ataei that
elegantly portrays the challenges of the past and present coming face to face.
Date: 13 Sep 2015
Time: 5.30pm
How easy it is to kill us
Booking Code: 014
Like a butterfly in fist!
٣٣
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ﻫﻨﺮﻣﻨﺪﺍﻥ ﺟﺸﻦ ﺍﺧﺘﺘﺎﻣﻴﻪ

Date: 13 Sep 2015
Time: 9.00pm
Booking Code: 015

ﺁﺭﻭﻳﻦ ﺻﺤﺎﻓﺎ
 ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﭼﻨﺪﻯ ﺑﺎ ﮔﺮﻭﻩﻫﺎﻯ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﻭ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻛﻨﺴﺮﺕ ﺭﺍ ﺩﺭﺷﻬﺮﻫﺎﻯ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺮﺭﻭﻯ.ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻧﻮﺟﻮﺍﻧﻰ ﻓﺮﺍ ﮔﺮﻓﺖ
 ﺍﺳﻜﺎﺗﻠﻨﺪ ﻭ ﻭﻟﺰ ﻛﻨﺴﺮﺕ ﻫﺎﺋﻰ ﺑﻪ ﺳﺮﭘﺮﺳﺘﻰ،  ﺍﻭ ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﻭﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﻟﻨﺪﻥ ﮔﺮﻭﻩ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺩﺍﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺍﻧﮕﻠﺴﺘﺎﻥ. ﺻﺤﻨﻪ ﺑﺮﺩ
. ﺧﻮﺩ ﺑﻪ ﺍﺟﺮﺍ ﺩﺭﺁﻭﺭﺩ
 ﻭ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻧﻤﺎﻳﺸﻬﺎﻯUK6  ﻭ ﺑﺎ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻥ ﻳﻮ ﻛِﻰ ﺳﻴﻜﺲ.ﺩﺭ ﻫﻤﺎﻥ ﺳﺎﻟﻬﺎ ﺑﻪ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺗﻜﻨﻮﻟﮋﻯ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﻭ ﻣِﺪﻳﺎ ﺩﺭ ﻟﻨﺪﻥ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺩﺍﺩ
 ﻣﻮﺯﻳﻚ،  ﺻﺪﺍﺑﺮﺩﺍﺭﻯ،  ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻭ ﺭﺍﺩﻳﻮﻳﻰ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺭﺿﻮﺍﻧﻰ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﻭ ﺩﺭ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻓﻴﻠﻢ ﺳﻴﻨﻤﺎﻳﻰ ﻧﻘﺶ ﺁﻓﺮﻳﻨﻰ،ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻧﻰ
 ﺩﺭ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻫﺎﻯ ﻛﻤﺒﺮﻳﺞ ﻭ ﺳﻮﺁﺯ ﻟﻨﺪﻥ ﺑﻪ ﺍﺟﺮﺍ ﺩﺭ ﺁﻭﺭﺩ ﻭ ﺩﺭ ﻧﻬﻤﻴﻦ2012  ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻛﻨﺴﺮﺕ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ. ﻭ ﺗﺪﻭﻳﻦ ﺍﻳﻔﺎﻯ ﻧﻘﺶ ﻛﺮﺩ
.ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻫـﺎﻳﺪﻟﺒﺮگ ﺁﻟﻤﺎﻥ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﻭ ﺻﺪﺍﺑﺮﺩﺍﺭ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺳﻮﺳﻦ ﻓﺮﺥ ﻧﻴﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﻋﻬﺪﻩ ﮔﺮﻓﺖ
ﺁﺭﻭﻳﻦ ﺳﺮﭘﺮﺳﺖ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ ﺍﻯ ﺩﺭ ﻣﺸﺖ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﺍﻳﺮﺝ ﺟﻨﺘﻰ ﻋﻄﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺣﺎﺿﺮ ﺩﺭ ﺍﺳﺘﻮﺩﻳﻮﻫﺎﻯ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ
. ﻣﻴﻜﺲ ﻭﻣﺴﺘـﺮﻳﻨﮓ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ،  ﺁﻫﻨﮕﺴﺎﺯﻯ ﻭ ﺗﻨﻈﻴﻢ، ﻣﺸﻐﻮﻝ ﺿﺒﻂ

Arvin Sahafa (Technical manager)
Was born in Tehran, Iran and began learning music at an early age. When older he started working with
different music bands and had few concerts at different cities in Iran. Later he moved to London and
formed his own music band and had few concerts in different cities in UK, Scotland and Wales. He also
continued his education in the music technology and Media.
In those years he worked with Darioush Rezvani at some programs in UK6 TV channel and participated
in different capacities in some movies.
In 2012 he participated at two concerts in Cambridge University and SOAS University of London.
In the Ninth Heidelberg Iranian theatre festival he worked with the director Soussan Farrokhnia as a
technical manager.
In the 2015 London Iranian festival of art and theatre he is in charge of the music for the play called “the
butterfly in the fist!» By Iraj Janati Ataei.
3rd Iranian International Theatre Festival
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ARTISTS PERFORMING AT CLOSING CEREMONY

Roshi
Roshi featuring Pars Radio is the project created around the beautiful voice, original
songs and individual interpretations of Iranian folk and pop material of Roshi Nasehi and
features the electronic soundscapes, beats and production of Graham Dids (Gagarin, Nico,
John Cale, Pere Ubu). The duo have released several records to significant airplay (BBC
Radio 3, 6 Music, RTE) and widespread acclaim including, The Quietus, The Wire, The
Independent, Q, DJ Magazine, PRS M Magazine and twice experimental record of the
month in Mixmag who described Roshi as «one of the most singular voices working at
the moment». Roshi has also received several commissions including BBC Radio 3, So & So
Circus Theatre, Birds Eye View for the Southbank 2012 WOW festival and from the British
Council to create and present public sound art in Kuwait in May 2014.

Somaye
Nina Simone meets Bertolt Brecht
«Prepare to have your socks knocked off!»
Simon Behrman, music writer, on Strange Fruit «The best rendition of
Goodmorning Heartache, since Billie Holiday» Michael Garrick OBE,
jazz pianist «Her rhythms are so fluid but it’s all there and her
amazing voice floats effortlessly over the top»
John Kameel Farah, Award winning composer
«The best jazz singer there is»
Steve Denholme, Founder Somerstown Festival of Arts and Culture
Somaye is a london based jazz singer who prides herself on
performing songs with meaning and incorporating poetry and
cross-cultural influences that define today’s London into her sets.
Somaye’s powerful and emotive voice which conveys the spirit and meaning of the songs of
Billie Holiday and Nina Simone like no other has wowed audiences and has been known to
bring people to tears. Her powerful poetry which has won her much praise in poetic circles,
gives her performances a current appeal and an ability to attract a younger audience as well
as older jazz fans. However what really set her apart from her counterparts
Date: 13 Sep 2015
is the Persian influenced arrangements of jazz standards, which she plays on
Time: 9.00pm
the tombak (iranian hand drum). These display an originality that can only
Booking Code: 015
emerge from London’s cultural melting pot.
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ﺟﺪﻭﻝ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎ

PROGRAMME
14.30-16.30

15.45-16.30

17.30-18.45

19.00-19.30

20.30-21.45

22.00-22.30

Opening Ceremony

Delayed aftermaths of the
Revolution

ﺷﻬﺮﻳﺎﺭ ﺷﺎﻫﻰ

Dinosaur

Dinosaur

By Iraj Pezeshkzad
A work by Hamid Danechvar

ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ
Music Performance
Shahriar Shahi

By Dana Azadeh
Director: Manouchehr Namvarazad
20.30-21.45
Ticket: £15
Booking code: 001

Discussion about the play
ﺑﺤﺚ ﻭ ﮔﻔﺘﮕﻮ ﺩﺭﺑﺎﺭﻩ ﳕﺎﯾﺶ

An unpublished Report of the
assassination of Mr Barbara

An unpublished Report of the
assassination of Mr Barbara

The Day of Lie

The Day of Lie

By Yaghoob Keshavarz Sarkar
20.30-21.45
Ticket: £12
Booking code: 004

By Yaghoob Keshavarz Sarkar

TUESDAY
08/09/2015

ﺍﻓﺘﺘﺎﺣﯿﻪ

17.30–19.30
Ticket: Invitation
Can’t Fit in my Room

THURSDAY
10/09/2015

WEDNSDAY
09/09/2015

ﺩﺭ ﺍﺗﺎﻗﯽ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺧﻮﺩ ﳕﯽ ﹸﮔﻨﺠﻢ

FRIDAY
11/09/2015

ﺭﻭﺯ ﺩﺭﻭﻍ

A work by Mohsen Zare
17.30-18.45 Ticket: £12
Booking code: 003

19.00-19.30
Discussion about the play

Workshop: Acting with Mask

Day & Night

Day & Night

Presented & Run by
Hamid Reza Javdan
14.30-16.00 Ticket: £8
Booking code: 005

By Roshanak Moradi
Director: Mahyar Javadiha
17.30-18.45 Ticket: £12
Booking code: 006

Discussion about the play
19.00-19.30

20.30-21.45
Ticket: £12
Booking code: 007

Yes, we are too!

Yes, we are too!

The Birthday Party

The Birthday Party

A work by Simin Matin
Song Farhang Kassraei
17.30-18.45 Ticket: £12
Booking code: 008

Discussion about the play

Discussion about the play
19.00-19.30

Mohammad Heidari
20.30-21.45 Ticket: £12
Booking code: 009

The Burnt Sun

The Burnt Sun

In Presence of the wind

In Presence of the wind

Director: Niloofar Beyzaie
20.30-21.45 Ticket: £15
Booking code: 0012

Discussion about the play

ﺷﺒﺎﻧﻪ ﺭﻭﺯ

2015 ﻧﺸﺴﺘﯽ ﺩﺭﺑﺎﺭﻩ ﻓﺴﺘﯿﻮﺍﻝ ﺗﺌﺎﺗﺮ ﻟﻨﺪﻥ
Soussan Farrokhnia will be in hand to
answer the audience questions.
14.30-16.30
Don Joan in Hell

SATURDAY
12/09/2015

ﺭﻭﺯ ﺩﺭﻭﻍ

ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻣﻨﺘﺸﺮﻧﺸﺪﻩ ﺍی ﺍﺯ ﺗﺮﻭﺭ
ﻣﺴﺘﺮ ﺑﺎﺭﺑﺎﺭﺍ

ﮐﺎﺭﮔﺎﻩ ﺑﺎﺯی ﺑﺎ ﻣﺎﺳﮏ

Don Joan in Hell

ﻣﺎ ﻫﻢ ﺑﻠﻪ

ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻣﻨﺘﺸﺮﻧﺸﺪﻩ ﺍی ﺍﺯ ﺗﺮﻭﺭ
ﻣﺴﺘﺮ ﺑﺎﺭﺑﺎﺭﺍ

ﺩﺍﯾﻨﺎﺳﻮﺭ

By: Hammed Ahmadi
Directed by: Daryoush Rezvani
Reading of the play
14.30-16.30 Tickets: £8
Booking code: 002

Meeting about London’s Festival 2015

SUNDAY
13/09/2015

ﻋﻮﺍﺭﺽ ﺩﯾﺮﺭﺱ ﺍﻧﻘﻼﺏ

ﺩﺍﯾﻨﺎﺳﻮﺭ

ﺧﻮﺭﺷﯿﺪ ﺳﻮﺧﺘﻪ

ﺧﻮﺭﺷﯿﺪ ﺳﻮﺧﺘﻪ

By Goerge Bernard Shaw
Director: Ghazi Rabihavi
14.30-16.00 Ticket: £12
Booking Code: 010

By Goerge Bernard Shaw
Translated by Ebrahim Golestan
Meeting Ebrahim Golestan

Director: Majid Fallahzadeh
17.30-18.45 Ticket: £12
Booking code: 0011

Discussion about the play
19.00-19.30

Kuti & Muti

Uninvited Guests

ﻣﻬﻤﺎﻥ ﻧﺎﺧﻮﺍﻧﺪﻩ

A Butterfly in Fist

ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ ﺍی ﺩﺭ ﻣﺸﺖ

By Bijan Mofid
Director Sima Seyed
14.30-15.30 Tickets £8 - £12
Booking code: 0013

8th-13th Sep 2015
ﳕﺎﯾﺸﮕﺎﻩ ﻧﻘﺎﺷﯽ ﻣﺮﯾﻢ ﻫﺎﺷﻤﯽ

A work by:
Rustam School Theatre Group
15.45-16.30

A work by: Iraj Jannatie Ataie
17.30-19.00 Ticket: £15
Booking code: 0014

Painting Exhibition
DURING FESTIVAL
Maryam Hashemi

The programme may be changed depending on circumstances

ﻛﺎﻛﺘﻮﺱ

ﻣﺎ ﻫﻢ ﺑﻠﻪ

ﺩﻭﻥ ژﻭﺍﻥ ﺩﺭ ﺟﻬﻨﻢ

ﮐﻮﺗﯽ ﻭ ﻣﻮﺗﯽ

Cactus

ﺷﺒﺎﻧﻪ ﺭﻭﺯ

ﺩﻭﻥ ژﻭﺍﻥ ﺩﺭ ﺟﻬﻨﻢ

22.00-22.30
Discussion about the play

ﺟﺸﻦ ﺗﻮﻟﺪ

ﺟﺸﻦ ﺗﻮﻟﺪ

ﺩﺭ ﺣﻀﻮﺭ ﺑﺎﺩ

ﺣﻖ ﺗﻐﯿﯿﺮ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺑﺮﺍی ﻣﺪﯾﺮﯾﺖ ﺟﺸﻨﻮﺍﺭﻩ ﻣﺤﻔﻮﻅ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ

22.00-22.30

ﺩﺭ ﺣﻀﻮﺭ ﺑﺎﺩ

22.00-22.30

Closing Ceremony & Award Presentation
ﺍﺧﺘﺘﺎﻣﯿﻪ ﻭ ﺍﻫﺪﺍی ﺟﻮﺍﯾﺰ
Music: Arvin, Somaie and Roshi
Ticket: £12
Booking code: 0015
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